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AR V E S T. H E BK E N 
(Hag en em dremen penn-da~benn en t~-meu~ Gwenvar) 

KENTA PENNAD 

GWENVAR, EVEN (azeet ho dao·u war skabellou goat) 

GWENVAR. 

(Ile benn ganthan tre he zaouctrn) 

Pell zo, kender Even, oa dïn bean maro: 
N'am ijê ket gwelet amzeriou ken garo. 

EVEN 

Gwir eo, 'man an. Arvor. dindan ar blaneden, 
Gwenvar ; aman: tired · da garga ~o _boeden . 
Kenient · lankon a bell, kement. ln d1vroad-, 
KerrHmt sparfel euzuz p veo dre zùna gwad. 
Ni zo bet a viskoaz debet gant an duel all . 
Da genta. 'n em lakaz bleïzi Rôm da. iudal .·· .. 
En dro d'hon eürusted, pa oamp en enez. :Vr~Iz; 
Goude, ·gwasket hon bro· gant ar Z~ozon odrre1z, . . 
En zell viJemp didrouz .'n em clennJomp aman tre, 
Sethu ·neuze teuaz ar Gall d'emp aclarre. . 
Ha, mar vijê ket bet Nomenoiou <:ur gwaz, . , ·· 
A . oa pleget hon chouk ,ganemp dm dan-han choa~. 

. Kreïz ma sonjemp a oa deut da vad hon mennoz_. 
A kwe war hon gourre· laëron an hanter-noz, 

. An duel ar muïa k'ri vê gwelet o vale, 
N'espernont greg na plac'h, tud koz na bugale. 

GW:I!;NVAR 

Tost d'am zi-meur ho cleuz stignet ho zinellou, 
Ha bemde, tu pe du, klêver cleuz ho c'~êlou : · 

· Laëronsi. dir ha gwad, muntrerez. ha . tnn-gwall. 
Derc'hel reiikomp atao gedourien da z_twall. 
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.,,.A~~ AL Jl,l· LE R.ENLARD. 

ACT.~ UN LQ U E-
(Lequel se passe en entier dans la 1naison forte de Gwen var) 

P R E M I t RE S C È N E 

GvVÈNVAR, EVEN (tous deux assis sur des escabelles de bois). 

GWENVAR 

(La tête entre les 1nains) 

Il y a longtèmps, cousin Evén, que j'aurais dù momir : 
. Je n'eusse pas vù des temps. aussi désastreux. 

EVÉN 

En èffet, l'Arvor est voué au malheur, 
. Gwenvar ': ici· accourent. se remplir la panse · . 
Tous les 'brigan'cls de loin, tous les chiens étrangerE:ï, 
Tous les hideux vautours qui vivent de sang. ·. 
Nous' avons .. été à toute époque ·la proie des autres peupl.es; 
Ce furent d'abord· les loups de Rome ciui se mirent ù hurler 
Autour de notre bonheur, quand nous habitions l'île de Bretagne; 
'Puis, quand notre -pays fut· opprimé par les barba1:es Sa:c?ns, 
Nous espérûmes trouver la. tranquillité en fuyant JUsqu'ICI; 
Voilà qu'alors· le Gaulois vint. encore nous attaquer, 
Et, si Noménoë n'avait pas été un homme, 
Nous serions toujours courbés sous son joug 
Quand· nous croyons enfin nos vœux pacifiques réalisés, 
S'abattent sur nous les bandits du Nord, 
Les gens les plus cruels qui se puissent voir, 
N'épargnant femme ni fille, vieillards ni enfants. 

GvVENVAR 

Ils ont dressé leurs tentes auprès de ma maison forte, 
Et chaque jour-, d'un côté ou de l'autre, <?n ent~nd parler d'eux: 
Brigandage, acier et sang. meürtre et u;1eenclr~. . . 
!l'nous faut tenir constamment des scntmellcs en :"uncrllanco 

-~ .. ... . :. . . 
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'·, 
Drèg- ar c'ihle"Cml.ou uhel zo ïc'hqher tro va forz; 
Aliez, krëiz ah noz,. ·o ldêvet goppal forz, 
A sàvomp_. nec'het braz pag hanter dihunet. 
Da zifenn an ti~meur eneb an Normaned; · -.. · . 
I-I ag, apez man kelc'hiet . ar c'hleùniou · gant dour dôn, . 
Am?z d'am zud feal, ken . douget evidon, 
'Tijè lmvet am,an. va c'hender paour Even ; 
Nemed ludu va zi, mesket gant eskern gwenn. 

EVEN 

· Bn\man, dre c'hras Doue~ c;hallin merv:el ganid, 
Nemed. kaémt a raffê Breïz an tu ela c'hol1id, . 
'Neur gas diwar hi zro ar penn:ou~blouc'h ~aonet. 

GWENVAR 

Breïz n' eva, re d'aber, ·Even : an No~maned ' 
A zo, cleuz a glêvan, pemp mil bennag aze ; ' · 
Ni, .biken ,na zawfomp. hanter deuz an dra ze. 

EVEN 
. ' 

N'euz forz, pa vo . zônet . ar c'horn-boud a vrezel, 
A tispako gwazed a bep korn Breïz-Izel. 
Gwelet am euz zokel1, vït an noz tremenet, 
Ar meneau nesa gant tàn sklêrijennet, · 
Hag am euz lavaret kerkent, la_ouen va c'hreïz : 
<< Hep dale vo klêvet neven ti vad en Breïz ! 1J 

GWENVAR 

Pera ? ·an tân brezel a teuz gwelet, 'Even ? · 

·EVEN 

la : mene an Duzik ha mene m' Peulven 
Zq bet warhhê bep eïl daou dàn euz ar c'haëra. 

GWENVAR 

Doue ra vo meulet ! Dirlawen ha Fawtra, 
Va mibien, aët da glask brezelourien . tro-zro, 
An euz labouret .mad ho daou evit .ho' bro. 

. z;ouezet on, . ervad, goude 'rn orpp tre dindan, 
\Var mene ar Peul\ren 'rn eump ket gwelet a dàn. 

EVEN 

'To G1venvar: · tu kuz-heol· na ci.a keil entànet 
Evit l~Ùza, m'oarvad~ · dimeuz an Normaned. 

'- •' 

Derrière les hauts fossés . qui cernent ma cour. 
·~ .. Souvent, au milieu de la. nuit; entendant crier .'à l'aide, 1 N. ous n?.us le .. vans. e~ . grande .. .in. q.u·. ie.·t.ude. et à m .. Ol··.t.ié éveillés, 

. · Pour, defendre la mar;;;on forte contre les Normands ; · 
j Et, si les fossés n'étaient entourés d'une eau profon'de, . .. V I' Si ce n'était la fidélité de mes gens et leur dévouement pour moi, 

Tu n'aurais trouvé· ici, mon pauvre cousin Even:. · · 
, , Que les cendres de ma demeure, mêlées à des ossem.eii.ts b}anchis, 

}:;.• EVEN 
"-v""· 

~ '1 • 

Maintenant, Dieu merci, je pourrai mourir avec toi, 
A moins que la Bretagne ne trouve le moyen de vafncre, 
En chassant de son territoire ces maudites têtes rases. 

GWENVAR 

La Bretagne .aura trop à faire, Even : .les Normands 
Sont, d'après ce que j'entends ,dire, environ cinq mille clans 
N o_us ne réunirons jamais la moitié de cela. llWS parages ; ~ 

EVEN 

. N'importe, quand résonnera la corne de guerre, 
Il surg~ra des hommes de chaque .coin de la Bàsse-Bretagne: 
J'ai même vu la nuit dernière, .. 
LE:J;> mopts les plus proches éclairés par le feu, 

· Et j'ai dit aussitôt, le cœur. réjoui:_ · . · 
<c Sans tarder 'il y aura de bonnes nouvelles en Bretagne ! ,ll 

GWENVAR 

Quoi ? tu as vù le feu de guerre_. · Even ? 

-~~-'"'~~"""''- Oui! le mont du Petit-Lt:i:E: le mont de la Pierre-Dressée.· 
·Ont été tour-à-tour embrasés par deùx feux des plus beaux. 

GWENVAR · 

Dieu soit loué ! Dirla1ven et. Fawtra, 
Mes fils, qui parcourent le pays environnant, cherchant des 
Ont bien travaillé l'un et l'autre pour leur patrie [guerriers, 
J~ suis étonné, cependant, que nous, placés à sa base même, 
Nous n'ayons remarqué auc1,-m feu· sur le mont de la Pierre-Dressée, 

EVEN 

C'est que, G1venvar, le côté couchant aura été seul enflammé, 
Pour cacher, je suppose. le fe.u aux Normands. . 
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GWENVAR 

. Sethu deut va c'halo l 0 ~~:mjaJ an euz graët v~' :œnder, muïoc'h zeder, 
Maes pwu a cleu aze ? mibien ho .elever. 

EIL PENN AD 

GWENVAH, EVEN, KHABAN, eur C'HOEH 

. (Kraban a zigas ar c'hoër , 

gwad ha labé z zz f 'w ' reget he zillad, diskabel, dierc'hen) . 

KRA BAN 

De mad d'ec'h, . aotrone 

GWENVAH 

N ag a neve, · Kraban ? 

KRABAN 

~en~\.eL 'rn cump cligeri an nôr-clal Sc~'~1' "\man ·r wmoné 
nez, a oa paket gant noo - n c en-man 

0 redek war he lerc'h e, l ~he. ~ek Norman, \.e c as kounnaret. 

GWENVAH 

Aët int kwi t ? 

Diwar gourre ar 
Hog an euz han 

KHABAN 

. N'int ket holl : unan 'rn eu . ~-~leùn, our . pez men war he ~h1 dlskaret, 
!nket eYel eun mal bre.~ g ' 

.1\NV 

GWEl'\VAR 

Ha te Ya · Pa deuent ~ fllnugnon l?Dour, pesort a teyoo oTaët IVe.~ du lere h ken c'l1ountek all dfar r~cl ? 

. ' 1 
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GWENVAR 

Voilà mon cœur, cousin désormais plus joyeux. 
A la pensée que mes, fils ont fait leur devoir. 
Mais qui vient là ? 

DEUXIÈME SCÈNE 

GWENVAR, EVEN, KRABAN, un LABOUREUR 

(Kraban fait. entrer le labo·ureur, 

coûvertde sang et de boue, les vête1nents décl~irés, nu-tète, nu-pieds) 

KH.ABAN 

Bonjour à vous, Seigneurs 

GWENVAR 

Et de nouveau, Kraban '? . 

KRABAN 

Voici la vérité : 

Nous avons dù ouvrir la grande porte l't cet homme ; 
Sans quoi, il. était pris par neuf ou dix Normands, 
Courant après lui, tels <;les chiens enragés. 

GWENVAR 

1ls sont partis ? · 

KRA BAN 

Pas tous : A l'un d'eux nous avons fait tomber, 
Du haut elu talus. une énorrne pien·<; sur le dos, 
Laquel1e l'a écrasé comme une pomn1e l)our-rie . 

Et toi, mon pauue ami, qu'aYais-tu fait 
Pour qu'ils s'élancent aYec tant cronleur ù ta poursuite ? 



Ar' C'HOER 

Tud. ken garo, kont-veu,r, n'oc'h euz gwelet biskoaz ; 
Dêvet va . zi, lakaët, ac'hanon war an noaz, 
Lac'het ganthê va greg ha· va bugaligou, ·· 
Do a · c'hoant aber ive tân gant va relegou. 
Hagen, tapet am oa krog em fenn-baz dêro, 
ToUet. war ·an dachen tri pe bêvar maro ; 
ii ag,,· a nez oa torret ar vaz tre va· daouarn, . 
Vijent deut holl ganin, daoust da dir nag houarn; 
KE:Jment ma· oa kreskét va nerz dre ·ar: gounnar · 

. 0 wel 't. korfou va zud ledet war àn douar. · 
Draillet am ijê c'hoaz daou pe dri gant va dent ; 
.Maës zonj a deuaz d'in na oa ket hir an hent 
Da zont be.teg aman da c'houlen digemer, . 
Lec'h chomm· en ho. galloud evel eur c'hémener, 
Kaër ho deuz bet 1;'8dek gant mall war va, roudou, 
Netra deuz goneet ; :rpéd va zok, va bou tou, 
Hag eun tammik. kroc'hen bennag diwar va · fenil. 

GWENVAR 

Te zo, deuz a welan, -eur gvi7az d'en em difenn 
Ch omm ganemp :_·aman vi armet ·ha kempennet. 
Hag hep dale paëfomp da c'hle d'an Normaned. 

Ar C'BOER 

Ho 'trugare, .Gwenvar ; sethu pez a glaskenn : 
'N eur derri pènnou-blouc'h a vêvin va anken .. 

(Ar C'hoër ha' Kraban a c'ha emetëz, eur Manac'h .a ieu kerkent) 

T RE. DE P E'N NAD .. 
i 

G~ENVAR, EVEN, ar MANAC'H ha KRABAN gaude 

Ar MANAC'H (berr war he· c'hourre) 

Hon Zalver d'ho nürout, an cïl hag egile ! 

.GWENVAR 

Ha c'houi, ,la zad ! g\vall brez c'heuz lakaët da vale ? 
Gant poultren ha c'houezen eo :labeet ho tâl. 
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· Le LABOUREUR 
. . 

Jamais vous n'avez. vu, g~and Comte, des _gens au~si bai,'bares : 
APrès avoir brûlé ma mmson, c.onsomme .ma rume, 
Massacré· ma femme et mes petits enfants, . 
Ils voulaient. aussi faire du feu avec rr:es rellques. 

' Mais~ j'avais saisi mon pe~n-baz de chene, ... 
Etendu sur. le carreau trots ou quatre morts,. 
Et, si le bâton ne s'était brisé entre me~ rnams, 
Je serais venu à bout d'eux tous, f?algré le fer. et i'acier, 
Tant ma force était accrue par la fureur . 
En voyant les cad'av_res. qes miens cou.chés sur le sol. . 
J'en eusse encore dechtre deux ou tro1s avec ~es d~nts , 
Mais· je me rappelai qu'il n'y ava~t pas un long traJet 
Pour· venir jusqu'ici demander a?Ile, . · , . . . 
Au lieu de rester en leur pouvoir comme eut fait un tailleur. 
Ils ont .. eu beau se hâter à IIla poursuite,. 
Ils n'y ont rien gagn~ que mon . chareau, mes sabÇ>ts, 
Et quelque pètite parcelle de mon cmr chevelu 

GWENVAR 

Tu es, à ce que je voiq,· un gaipard à te ?-éfendre 
Reste avec nous : ici tu se;ras arme . et nettoye ... 
Et sans retard nous payerons· ta dette aux Normands 

Le LABOUREUR 

Merci, Gwenvar; c'est là ce que je désirais : 
En brisant des têtes sans barbe, j'étourdirai .ma douleur·· . 

(Le ·Laboureur. et Kraban sortent; un Moine entre aussitôt) 

T R ·0 1· S 1 È lVI E S C È N E 
/ 

GWENVAR, EVEN, le MOINE, puis KRABAN · 

Le MOINE (oppressé) 

Notre sauveur vous garde l'un et l'autre ! 

GWEN VAR 

Et vous-même, mon Père ! Vous. ,avez màrché bien vite? 
vous avez le front souillé de pousstere et de sueur. 

..• '. 

r ... · 

J. 
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Ar MANAC'H 

Oh !. màr · gallfê, kont-veur. donet duman raktal 
Eun ugent pe dregont dimeui ho soudardet, 
Vefê. torfejou bruz ha g\valleuriou. c'harzot: 
Èremazonn, kreïz ma oa ar menec'h o pedi. 
Tigweaz er chapel etlr bagad clivroïdi, · 
Pennou elu ha spontuz, moueziou spontusoc'h c'hoaz, 
En ho daouarn ru-g1vad pejou klezeïer noaz : 

. P'am euz gwel't a stagent ar re-all gant lœrclen. 
Me oa o sôn ar c'hloc'h, zo dout 'n our reclaclen 
Evit goulen zikour eneb ar lankonecl. ' 
A vê graët cleuz outhê, gaw d'in, an Normanecl. 

KRABAN (oc'h erruout a claol) 

An tân, aotrone kêz, an wn· er manati ! 

Ar MANAC'H (o taoulîna) 

Va Doue. deuz ho tor.n ni renk atao zenti. 
Forz P.e wall pe eurvacl a cloll war ·hon gourre ; 
Na lezlt ket, vel kent, da clrec'hi war ho re 
An duel fall clislonket gant an diaoul er vro-'man. 

GWENVAR 

N'hallomp ober netra. va zad. evit breman 
'Med riskla en aner buhe. brezelourien : 
Hep dale teuïo d'emp kêlou gant va nÎ.ibien. 

(Ar Manac'h a zaw, hag a clwni1n kroazet he zîm·ec'h) 

EVEN 

Sethu man, pl omm awalc'h.. an duel. iaouank distro. · 
(Kraban a c'ha kwit) 

PEVARE PENNAD 

GWENVAR, EVEN, Ar MANAC'H, ALAN, DIRLAWEN, FAWTRA 

(Dirlawen ha Fawtra a bok d'ho zad, a starcl clo1·n Even . - . . ' 
hag a zalucl ar Manac'h; 

Alan a zalucl, hag a chomm en kîchen an nôr) 

DIRLAWEN 

De mad ctlec'h, va zad kêz ; dispar eo bet hon zro, 
e. 

15 ~ 

Le MOINE 

U Oh! ~'il ?t~it possible, grand c~mte,quevieùnentde sui te chez nous 
ne vmg~ame ou une tr~ntame de vos soldats, · · 

Il Y ayr~lt de grands crimes et des malheurs évités : . 
T~u~ al heure, pendant que les moines étaient en prièrë 
Penetl:e dan::; la chapelle une bande . d'étrangers. ' 
~ux tetes noires et efir_ayantes, aux voix plus effrayantes encore 

ortant -~lf":ns leur~_mm!1~ rouges desang de grandes épées nues~ 
Qu~nd .J. m vu ~ru Ils liment les autres avec des cordes · 
MOI,. qm sonn~Is 1~. cloche,_ je suis accouru d'une trade. 
Pour ,demander .a~sistan_ce contre ces brigands. · 
Que lon appelle, .JO. crois, les Normands. · 

KRABAN (sY'rvenant brusquement) 

Le feu, mes chers Seigneurs, le feu au monastère ! · 

Le MOINE (s'agenouillar~t) . 

Q Mon Dieu,_ sous votre rrwin nous devons toujours nous courber 
rue . ?e SOit la m;:JJheur ou le bonheur qu'elle nous envoie : 

Ne _lms~ez pa::', cep~mdant, l'emporter sur les vôtres ; ' 
Les mechants vomis par le diable sur ce pays. 

. GWENVAR 

. '. Nou,s ne ,.POUV<m_s ri_en, mon père, pour le moment. 
S~ c~ n ~st .nsquer mutllement des vies de guerriers: · -· 
Sans tarder nous recevrons des nouvelles par mes fils. 

(Le moine se lève, et reste les bras croisés) 

EVEN 

Voilà, précisément, les jeunes gens de retour. 
(Kraban s'en va) 

QUATRIÈME SCÈNE 

GWENVAR, EVEN, Ar MANAC'H, ALAIN, DIRLAWEN, FAWTRA 

· (DiTlàioen et Fawtra embrassent leur père, serren( la main d'Even 
et saluent le moine ; 

Alain salue, et reste auprès cle la porte) 

DIRLAWEN 

Bonjour, mon eher père; notre tournée a' été très heureus~. 
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FAWTRA 

\ 
Graët 'n euz an Normaned meur a daol divalo, 

Maës eun tammik atnzer, ha ni ho. engàlo. 
(Kregi ra en dorn Alan da zigas anean dirak he dad) . ' . . . -

Sethu aman; va. zad, sethu aman an den · 
'N euz lakaët potred Breïz _da zevel 'n eur vanden; 
Rak ni n'am · eump graët ken nemed c'houeza an tûn 
Evit gervel an dud oa goneet ,gailthan. 
Eur' gwaz euz an dibab zo dirazoc'h, ·va zad. 

ALAN (en ey,r zaludi) 

Pez am euz graët, kont-veur, a rajé pep Breïzad 
0 welet hon bro gaër gwasket gant Jaëron-vor. 

GWENVAR (en eur st·e~;rda dorn Alan) 

Te io potr kalonek, te zigas d'in envor , 
Ouz eun den ':rh oa · klévet gwechall diwar he ben:~'~./ 
Na wié .. 'med tri dra : karout, zevel, difenn 

. An ·Arvor bini:Iiget. - Pell zo braz eo maro ; 
Maës he c'hano, mi ret gant pep tel en er vro, 
A lugern divarvel dreïst an hon· hanoïou. 

A.LAN 

Ar Breïzad"se, kont-veur, a oa Nomenoïou, 
Bràsa roue zo bet hàg a vo da viken : · 
Ar pez an evcia graët n' ouffè den ober ken ; 
Hogen, dre nerz he skwer chommet beo .en hon c'hreïz, 
Ni a drec'ho velthan pe a varvo vit Breiz ! 

GWENVAR 

Pe c'hano rér ouzid, potr iaouank birvidik '! 

ALAN 

Alan, eun hano paour. 

GWENVAR 

Dont a' raï pinvidik. 
Ped brezelour oc'h eùz kavet 't;rezôc'h ho tri '! 

ALAN 

Eur pemzek kant benri.ag; re nebeut vit tm'ri 
Ar chad en·· kén pdunner stardet war Vre'iz-Izel. · · 
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FAWTRA 

.. ~es Normands o:1t fait plus d'un mauvais coup, 
Ma1s un peu de patience, et nous l'es arrangerons. 

(Il prend Alain par la main pour l'amcne1· devant son pè1~e) 

Voici, mon père, voici l'homme _ 
qui a fait les gors de Bretagne se lever en masse : 
.Car nous n'avons fait q.u'nllumer le feu · 
Pour appeler les gens que lui in-oit prépnrés. 
C'est un homme d'élite qpi se tient devant Yous, mon père: 

ALAIN (en saluant) 

Ce que j'ai ·fait~ grand comte, tout Breton le :ferait 
En voyant notre beau.· pays opprimé po.r les pirates. 

G\>VENVAR (en serrant la mam'd'A.Zain) 

·Tu es un homme de cœur, tu mè fais souvenir 
D'un homme dont j'entendis_ parler autrefois, 
Qm ne savait que trois choses-: aimer exholter défendre 
L'J\rmoriqve bénie. Il y. a bien longte~ps qu'il bst mort; ·. 
M~1s so,n n<?m, _conser.ve pnr toutes les harpes du pays, · 
Bnlle- d Uil; Immortel eclat nu-dessus. de tous les noms. 

ALAIN_ 

Ce Breton-là, grand comte, c'était Noménoü 
.Le ph~_s grand roi qui fut et qvi sera jamais ~ 
Ce qu 11 fit nul ne saurmt le refaire· 

·Mais, pa_r la vertu de son. exemple t~uJours vivante en nous. 
~ous vamcrons comme lui, ou mourrons pour la Bretagne j 

-GWENVAR 

Quel est ton nom, j~une homme. enthousiaste? 

ALAIN 

Alain, un pal.Jvre nom. 

GWENVAR 

Il deviendra riche. 
· Combien de guerriers ayez-vous trouvés à vous trois'! 

ALAN 

Environ quinze cents; trop peu po!J.r briser 
La chaîne si pesante serrée nu tour de la Bnssc-Brctngne. 

,. 

·•· 1 
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- :Maës gwelet zur eo bet an daou dûn a vrezel 
· G~nt' forz tud ~uz o. bell, pere o. zigweo 

Dmdan daou po dri de kichen ar meneo. 
Hag ennho 'rn eump lczet tud ·vit ho diarbenn .. 

EVEN 

Disbi;ez a rit. Alan. bean eur potr a bemL 
Ha pclec'h ellz gallet. lÙJzo. ho souclaided '! 

·' 

ALAN 

En daou dnn1mik strollad a otrnt ganemp bodet : 
Umm, etre daouarn Fawtra ha Dirlawen. 
En cm. ûo.lc'h en tu-man da vene ar Peulven, 
Koachet gant lann uhel ha gant koajeïer dôn · 
l\ie zo cleu t va c'hini tre ela go at ar· Gudon. ' 
Vel-se, an Normanecl. kousket aze d'an traon. 
A \ro stardèt, vel tre daou-benn em1 torrer-kri:wn. 
K~rkent Yefomp-ni prest cl'astenn hon c'hrnbanou. 

Ar MANAC'H , 

Ra plijo gant Dol.le selaou hon fedennou. 
llo. rcï cl'cc'h, tlid iaouank, nerz awalc'h da· drec'hi 

PEMPED PE.NNAD 

1 

GWENVAH_. EVEN, Ar MANAC'H. ALAN, DIRLAWEN, FAWTRA, 

KH.ABAN, ha gouGlo HILLIGERN 

KRABAN. 

Ar barz -koz Hilligern 'féll d'ean gan,ec'hoUi. 
E:ont-Yeur, komz hep dale diwur benn. traou guzet. 

(Ha kwit) 

I-IILLIGERN (en eur antreal) 

· ~o mael cl'ec'h, aotrone ! Me ho peel .. va lezet 
1 Do. z1splcga dustu pez zo em diabarz : . 
11an zilvicligcz Breiz etre claouar·n nr•:'Barz 

GWE;NVAR. 

Komz dizoan. Hilligern.: n'an euz den ebet re. 

- ,ig . ....:.. 

Mais. sùrement, les deux feux de guerre ont été vus 
Par bien des gens de loin, qui se trouveront 
D~ns deux ou tro~s ·jours, auprès des montagnes, 
Ou nous aYons lmssé des hommes pour les guider. 

EVEN 

Vbus vous révélez, Alain, un garçon de tête. 
Et où avez-vous pu dissimuler vos soldats '? 

ALAIN 

Nous les avion:;; groupés en deux petites. troupes : 
L'une, sous le commandement de Fawtrà et Dirlawen 
Se tient de se côté du mont de la Pierre-Drèssée ' 
Caçhé.~ _par de. grand~ ajon.cs et, des forêts profondes ; 
M01, J m amene la m1enne JUSqu au bois de la .Colombe. 
De la sorte, les Normaiids, encl.ormis dans ce bas-fond 
Seront resserrés, comme entre les deux bouts d'un casse~noi'settes. 
Dès que nous ser:ons prêts à allonger nos griffes. · · 

LE MOINE 

·Dieu veuille écouter nos prières, 
Et vous donner, jeunes gens .. assez de force pour vaincre 

CINQUI.ÈME SCÈNE 

GWENVAR, EVEN, 'le MOIN.E, ALAIN,. DIRLAWEN, FAWTRA~ 

KRABAN, puis HILLIGERN 

·KRABAN 

Le vieux barde Hilligern vous demande. 
Grand corn te, de vouloir bien l'en tendre ù propos de choses secrètes. 

(Et il sort) 

HILLIGERN (en entrant) 

Bonjour à vous, Seigneurs .! Je vous prie, laissez-moi 
Vous raconter de suite c;e que j'ai dans l'esprit :. 
Le. salut de la Bretagne, est entre les. mains du Barde ! 

GWENVAR 

Parle sans craii1te. Hilligern : il n'y a personne de trop. 

_. -· --··-- --··-·------'--·-------~-'-:::: _________ c_:~-.:.....=.-::=-c=.:::ç··-·--;:;;:_-:s 
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lfiLLIGERN · 

, Eur.l:Î?ga,d"'Norrpaned zo deut vitar.beure . 
Pf1 oan er ge!. o son telen 1vor vu c'hodor ' · 
Da stlnpll !G:erz,. <m· .H koz koacloj breïn va<'dor · 
Unan ·ldHU oz cl m, . ·n eur sort brezonek fall · 
7 P:aoust1 ..• 1lw .te 1vefê. zôn g:aùt honnez vit clànsal 9 
--:;· "IY,!Pilc 1pnte1~~kont vloo 'm e~z warnhi h · h · 
l~!BODcme,. c hoanet on clans koufl ho<Y ar· c'~~ le; au, 
v 1t-~1on d~ v~an koz.: n'on fnllaët tam1~ ebet dl ' 

D" f1a.d i' mem~, cle:uz cml~crT, ~~<1nt zôniou dibabct. 
0 ,oJcr c_cmp-m dansai evlt eun eured grûn : · 
fr e.' o. ke!1 ne mec! goull, oc·h erruou t ·er c'hÎùn 
~?ozeal 1;\ant Brod,l!r, ~.est~· braz ar geclourien., 
1 a~ teue~, ~ vo ·c!Jd roet torz gwenneïen : 
Mar , cl~u.ez. k~t, . varc'hoaz vo clêvet da goz. ti 
-:. P hmt _eo .. n eurecl-se, vo da zôn evit-hi ? 
C houlem:Iz d1gonthan, ,o s01;.iàl a rê gwap: 

Hon I?~e, emem}.~. e ha cl eureuji lw v ab 
Gant mer ch koant 1 horgalclin. hon o'iwella b .· 1 .· 
~Ia_g . a zo ~aret _d'in A klask eu n' telennoer flour reze our ; 

riz peJ~riz, e-:It zon ela zansal pad. an noz' 
Don_t a ri pe Tl ket 1 .,._ Mont . . ·.. . , ·; .. : 
A c,twllin-mebale diriskl bete ~;~~\ macs pennasz 
- Sel! ! kemer, WDI' da viz or walennik r. ·. 
qant lwnnez te vo. sakr ela beb zouclard Nu ze .. 
.:\cuzc, tre va clnouarn luknz ur walen-ma"n~rman 

{flag a tiskwe·. 'nei' war he viz) 
Hn c.lustu e'h.aJ·ont ]'\''I·t· 

' i\ dre zindan .ar c'hoat dôn 

GWENVAR 

<' ,· Daoust _h~ te gred['ê mont ela e'hoari h · l 
I; \ I t tud m!ll!get na Zigasont er vrô . a ca zôn 
~r·.~~rzecll ttun ha glac'har, !Buntrerez. ha duëro? 

'-'L " (e UOUn a lammfe o·a . "d k cl 
An . cl elen 'neuz.· zônet keït balfn~it ·B· er·~ eni zlan tel 
Hao· u fel! cl''cl. l. . c ren- ze ' b . . . I p egu fenoz., da cl reïtouri ? , 

HILLIGERN (en eurzevelkedelen danec'h) 
. . . . .• . . h 

, Sela?u.~t mad, Gwenvur: .bikoaz · zôn h . 'h .. 
TVNeluz. gr ~et an clelen-man ken tulvoucluz. , cfa cv ?~ri . 

e ar zon a lammo h · 1 .. 1 ·. . .. . 1e1z 
- Mar bê tud elu zei1ti o~~ hf e_ cleu~h hi< c'hreiz, 

<louzou t u " . 0 . . · gou,rc en!ennou. 
Y cl .. . I an, a zo tro~&var-dro handl:lnnou 

... a . ourJen o c hedal, armou l :· l . . . , 
Ar gwella.· koulz. c.l'impliJ. ·n.1 cl.ei·r~z h1a~· daouh·m n, 
<lou· ·t · · · ' ·"' an ouarn · , , zou,.·. _a .. ran erna cl irazein .ar miÙri . . ' 
~euz Jah.aet beteg-hen kalonou ela virvi,. 
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I-ULUGERN 

ùne bande de Normands sont venus ce matin. ·. 
·Quand j'étais' au logis. sonnant de la harpe sur mn chaise, 
Jeter. dans la maison le· méchant bois pourri de ma porte, 
L'un me elit, en une espèee de mauvnis breton. . · 

\- EsVce que tu. saurais jouer de celù pour danser '? 
,_. Pendant cüJ.quante ans j'ai lù-clessus, sans répit, 
Répondis-je. joué pour danser comme pour chanter .: 
Malgi·é la vieillesse, je ne suis nullement affaibli. ·· 

. -:- Eh bien ! dit-il. vielis tantôt, avec des airs choisis, 
Nous faire danser pour une belle r~oce ; ' · · . 
Tu n'auras qu'à demander. en arrivant au cump, 
A entretenir Brod ur, le. grand chef des garçles 
Si tu viens, 11 te sera cl.onné beaucoup d'argent; 

. Si tu ne viens pas, demain l'on brùlera ta .baraqua · 

. - Quelle est cette noce pour laquelle il y aur'çt ù sonner ? 
Lui demandai-Je, p(;msant qu'il se moquait: · 
- Notre roi, .. dit-îl, · va· marier son. fils · . 
A la joUe fille de Thorgaldin, notre meilleur guerrier ; 
Et l'on m'a dit de chercher un harpiste habile, 
Coùte que coùte, pour sonner des dnnses p.enclunt la nuit 
Viendras-tu, oui ou· non? - J'irai, mais comment · 
Pourrais~je aller suns danger jusque là-bas 'l' . 
- Tiens ! mets à ton doigt cette petite bague rouge : 
Avec celle-là tu seras sacré aux yeux de chaque.soldat Normand 
Alors, ent~"e mes mail1s il mit cette bague que voici~ 

. ·(Il la fait voir à son· doigt) 

Et' au~sitôt ils disparurent dans la profondeur. elu bois. 

GWENVAR 

Est-ce que 1 tu oserajs a'ller jouer e.t sonner 
Pour des muudits qui n'apportent dans le puys 
Que feu ·et deuil, meui·tre et lurmes ? . ·· .· . . 
Ne crains-tu pas qu'elles te snutent ù ln face, les cordes sacrées 
De cette harpe qui si longtemps sonna pour la Basse Bretagne, 
Et que tu voudrais ce soir ul:wisscr ù une trahison ? 

HILLIGERN (en élevant sa harpe en l'air) , -c, 

Ecoutez bien, .G\Venvar: jamais son, ni musique .. 
Ne s'élevèren.t de .cette harpe aussi précieux pour lu Bretagne 
Que le son qui va· bien tôt jaillir de son . sein, .. 
S'il y a des hommes pour se conformer à ses aYer.·trssements. 
Je sais. qu'il y n aux alentours des. bande? ... 
De guerriers qui nttendent, clos ,\rmes plem les mams,. 
Le O!l:nol1lcnt le plus t'avol"able poür· utiliser l'ucier et·.Je fer;. 
Je suis que j'ai clevnnt moi les elier:; . 
Qui jusqu'à ce moment ont erülammé des cœur:::, 
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Hag a lako· divrec'h da skeï pa· devo c'hoant. 
Mad ! pa vo pep Norman gant eun danserez koant, 
Leùn he gof a ctour-mel, he benn a blijsdur, 
A.nkwaët vit euh nozvez he dorfejou ·uclur, 
Pfl vont holl ar muïa kaozeüz ha faro, 
Mar keret, me f:Ôno , warnhê zôn ar maro ! 

ALAN (en eur starda dorn Hilligern) 

Da zorn aman, Barz koz : te zo eur gwir Breïzad ! 

DIRLAWEN 

Re abred a· oa d;ec'h hen dianzaw, vn zad : 
Sethu kavet ganthan nr pez a glnskomp holl, 
An aëzeta doare da gas da vad hon z~ol. 

GWENVAR 

Stad braz n zo ennhon, breman pa c'heo {met 
N'hallê ket Hilligern treï gant an Normaned; 
Ha kaout ra d'ln zo lec'h cJ:;:a zenti penn-da-benn 
Deuz ar zôn a verko fenoz war he .deli:m. 

ALAN (da Bilhgern) 

Mar kerez, te zôno kùn hale Breiz-Izel, 
Pa vo poënt d'emp-ni toll hon iouc'haden vrezel. 

HIL~IGERN_ 

über 'rin .. ·Ha breman, d'ar· c'hltm hep koll hamzer : 
N'eo ket mad a wefent pera zonj ho zôner. 

(Starcla rci daouarn ar re-all, pere lavar en cur vouez) 

Kenavo, Hilligern, Doue da kennerza ! 
(Rilligern a c'ha kwit) 

C'H 0 U E C'H V E D PENN AD 

GWENVAR, EVEN, ar MANAC'H, ÂLAN, DIRLAWEN, FAWTRA 

GWENVAR 

Pegen bir a kmin chomm er gêr da ruza, 
Empnd ma YeCoe'h-ltoui, .· tud iaouank, en argad? 
Te zonj ivo, lœnder, m)(:mt d'aber our ~'hrogad? 

1 

;-t 
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Et qui mettront des bras ù f1·oppcr dès qu'il leur plninl 
Eh hien ! quand chaque Normnncl se1·a nYec une jolie danseuse, 
Le Yentre plein d'hydromel, ln tête lHe de plaisir, 
Oubliant pour une nuit ses hideux forfaits, 
Quand tous seront au comlJle de la gn~eté et do ln nmité, 
Si vous le Youlez, je sonnerai pour eux l'hymne de la mort 

ALAIN (sernint la main d'Hilligern) 

Donne-moi ta main, vieux Barde : toi tu es un vrai Breton 

DIRLA 'YVEN · 

Vous awz été trop prompt à le désavouer, mon père ; 
Voilà qu'il. a' trouvé ce que nous cherchions toüs, 
Le moyen le plus aisé de mener ù. hien notre projet. 

GWENVAR 

Je suis très heureux. maintenant qu'il est reconnu 
Qu'Hilligern ·ne pounüt se ranger du côté des Normands ; 
Et j'estime qu'il y a lieu de suivre de point en point 
Les indications que foumi1·ont cc soir les sons de SLI hm·pe. 

ALAIN (à Hilli,qc1"n) 

Si tu veux, tu jouems le chant de marche de Basse-Bretagne, 
Quand il 1ious sera temps de jeter notre cri de guerre. 

HILLIGERN 

Je le jouerai Et maintenmlt, au camp sans perdre de temps ; 
Il ·n'est pLis bon qu'ils sachent co que médite .leur sonneur 
(Il serre la main au c au!J'CS, qLti lui elisent d'une seule 1ïoi::c)_ 

Au reYoir. IIilligern, Dieu tc soit en Gide! · 
( Hilligern s'l;n ut) 

SIXIÈME SCÈNE 

GWENVAR, EVE:\', le J\IOI:\E, ALAIX. DIRLAWEI\, FAWTRA 

GIYK\VAH 

Comme je tromerni long cle roo-;tor l<mguir en mn clch1eure, 
Pendant que vous s·erez, Yous autres jeunes au . combat! 
Est-ce que toi aussi, cousin, tu comptes aller te battre? 
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EVEN 

Mont n rin, n dra zur, do reï va znolik slwa : 
N'on ken, ·clre c'hrns Doue, ncmcd tri-ugent \'lon, 
IIn meur a bngo.n mco n eleuïo c'hoaz gnni 

Ar MANAC'H 

Ni a chommo, kont-veur, assemblez d'unani 
Hon gwella peden+lüU vit ho gonidegez. 

ALAN 

1 G'houi, kon:t Even, n vo, drc ·ho kwiziegez, 
Ar harreka ela gas aC'ho.nomp d'ar üktor ; 
Sturiet eto., m'ho peel, s.trollaclik an arvor 
Va mignonecl ha me zo iabuankik hon tri 
Evit ob0r clustu renôrien ha mistri. 
Me n'am euz evit lwaz graët a vrezel nemeur 
Nemecl d'ar loënecl gwé clre goajcïer Breïz-Meur: 
Fur a vê d'in eta trèmen or stur cl'eun den ' 
An .euz bet aliez brezelourîen ela ren. 

FAWTRA 

la, va eontr. d'ec'h hebken eo clleet an enor 
Da gas d'dr stoùrmadek zouclarded an Arvor. 

EVEN 

Ra viro pep-hini m stur a zo ganthan ! 
Grt'lët oc'h euz, tucl inouank, beteg-hen pep startan : 
Digas micherourien e c'harz troucl nr labour. 
Breman, n'euz ken 'mecl skeï wnr benn un enebour. 
Hag ennho pep-hini raïo cletlZ he. wellan. 
C'houi zo eur mestr, Alan, herve pez n velan, 
Da c'houzout dre beiec'h hu pegoulz da yale; 
Lec'h va claou niz, neve clcut maëz a vugale, 
Zo c'hoaz war meur a damm dinerz l1a cliskiant : 
Kasit ho strollaclik eta, vel ma po c'hoant, 
Ni gnnt an hini all c'hoario hon fotred. 

ALAN 

Zenti renkan ouzoc'h, kont Even, hed ha c'hed, 
Pa cllomm nelJetü mnzer clirak-omp db. c'hedal. 

(Klêc,ct· a rêr :::àn ha haniri er pellder) 

Glêvit kct? Sethu kmg nr· lllcïzi cln. iudal: 
N'omp ket bot fuzict gant nn tc]enner ko;-; .. 
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EVEN 

J'irai, sùrement, donner mon petit coup d'épaule: 
Je n'ai, Dieu merci, que soixante ans, 
Et je· viendrai encore ù bout cl'un pcden ivre . 

.---v~ 

Le MOINE 

Nous, grand comte, nous restercin~ ensemble pour unir 
Nos meilleures prières utin de leur obtenir la victoire. 

ALAIN 

Vous, comte Even, vous serez, grô.ce à votre expérience, 
Le plus ù même de nous menee à la victoire; 
Comman,dez donc, je vous prie, la petite armée de l'Arvor, . 
Mes amis et· moi, nous sommes tous les trois un peu jeunes 
Pour faire immédiatement des guides et des chefs. 
Pour ma part, je n'ai g·uère jusqu'ici guerroyé 
Que contre les bêtes sauvages dans les forêts de Grande--Bretagne; 
La sagesse m'ordonne donc de remettre le commandement à un homme 
Qui a cu ~auvent des guerriers ù diriger. 

FAWTRA 

Oui. mon oncle. c'est ù vous seul que revient l'honneur. 
De con(luire ù la J:ia:taille les soldats de l'Arvor. 

EVEN 

Que chacun garde le commandement qu'il détient ! 
Vous avez fait, jeunes gens, jusqu'ici toute la difficulté de l'ouvrage: 
Amener des ouvriers ù pied cl'œmTe. · 
Maintenant, il ne reste qu'à frapper sur la tête de l'ennemi, 
Et lù, chacuri rer a· cle son mieux. 
Vous excellez, Alain, d'après ce que je vois, 
A savoir par où et quuncl il raudra marcher ; 
h..u lieu que mes deux neveux, nouvellement sortis de l'enfance, 
Sont: encore sur bien clos points sans force et sans connaissance: 
Conduisez donc votre détachement comme vous l'entendrez, 

·Nous déploierons tous nos talents uvee l'autre. 

ALAIN 

Il me faut bien 1:ous obéir comte EYen, d'unbout ù l'autre, 
Puisqu'il nous. reste peu de temps à nt tendre 

(On en?encl sonnet· ct cilantc1~ clans le lointain) 

N'entenclcz-Yous pas? Voilù les loups qui commencent ù hurler: 
Nous n'm·ons pas été trompés par le Yicux hm·piste, 

1! 
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Poërit eo d'emp inont breman, araog ma vo zerrcnoz 
Pep-hini gant he c'hent, da glask he zoudarded. 
C'houi hag ho re a raï an dro d'ar c'hanfarded 
Dre zu an hanter-noz hag ar c'huzcheol hebken ; 
Ni vo en daou du alh ,o_ kelcZhia 'r varril~~n, 
Ha pa zôno ar Barz Jtan .bale potred Bre1z.. . .. 
Vo graët eur stard \Varnhi ken a strako hl c'hre1z 

DIRLAWEN 

Mad tre l ni c'ha dustu .\var dro hon zud, Alan, 
Ha benn eur penriadik vefomp holl 'tal ar c'hlân .. 

_GWENVAR 

Kasit ive ganec'h kement zo er c'hastel ~ · 
Gwestl da zougen armou vit. harpa Breïzclzel : " . 
Aman n' ·euz tamm ezomm fen oz a c'-HoB:€lQ.1'1'"'u i · eA>"'~) 
Norman ebet na vo he benn gant va dour ien! 

EVEN 

Dont a taffont ganemp. kender_, ha c'hoaz vo poan 
0 tigas kement all a hennou-blouc'h d'ho· c'hoan. 

FAWTRA 

Kenavo 'ta, va zad : roït d'emp ho pennoz, 
Vit ma vo dre hon dorn dizammet Breïz fennoz! 

GWENVAR 

. (En eur bokat d'he daou vab, d'Alan ha d'Even) 

Kenavo ho pêvarr ! grit ervad ho tever, 
Ha Doue vo, me gred, truez1lz 'n hon kever. 

(En eur dreï war zu ar Manac'h) 

C'houi va zad. hag a zo zervijer braz an Nê, 
Prizet,' m'ho peel. gervel .gras an aotro varnhê ! 

(Daoulina reont ho fêvar dimk ar Manac'h) 

Ar MANÛ::'H 

(Zavet he zi1)rec'h ganthan_, azioc'h ho. fennou) 

RR plijo dR. Zoue, mestr ar goniclegez, 
Bean fenoz a elu gant -~·or·, hon bro gêz ! 
Ha c'houi. tucl a wnd glün vit ho pro kinniget. 
Baleït cl'ür viktor. bo.leït binniget! 

(.ho fènar a c'heont Inuit) 

1 '''1··._ .. · 

;, '1·::: 

' 
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Il nous est temps d'aller, maintemmt, üvant la tombée de la nuit, 
Chacun par s.on chemin, chercher nos soldats. · 

. Vous et les vôtres vous ·cernerez les gaillards 
Par le côté nord et le côté couchant seulement ; 
Nous complèterons des deux autres côtés le cerclage de lü barrique, 
Et quand le Burele sonnera le chant de marche des gars deB1'etagne, 
Nous 'la feroris serrer à tel point qu'elle éclatera par le m,ilieu. 

DIRLAWEN 

Très-bien! nous allons de suite nous occuper de nos gens, Alain. 
Et clans quelque temps nous· serons tous près elu ca!HP· • 

.GWENVAR 

Prenez aussi avec vous tout ce qu'il y a d'hommes au chùteau 
Capables de porter les armes pour défendre la Basse-Bretagne : 
Ici, il n'y a pns le moindre besoin ce soir de f#l!i:ctionnaires ; 
Aucun Normand n'aura l'idée à mon eau froide. 

EVEN 

Nous les emmènerons, cousin; encore aurons nous elu mal 
A amener à composition tant de têtes rases. 

FAWTRA 

Adieu donc, mon père : donnez-nous votre bénédiction, 
Pour que la Bretagne soit par nos mains délivrée aujourd'hui. 

GWENVAR 

(En enbrassant ses deux fils, Alain et Even) 

A vous revoir tous les quatre! foites bi(3n votre ,devoir, 
Et Dieu sera, je. l'espère, · pitoynble à notre endroit. 

(Sc tour-nant vers le Moine) 

Vous, mon Père, qui· êtes le granet serviteur du ciel. 
Daignez, je vous prie, nppeler sur eux. la grâce du Seigneur 

(Ils s'agenouillent tous les quatre elevant le lldoine) 

Le MOINE 

(Les br.as levés att-dessus de leurs têt'es) 

Plaise à Dieu, dispensateur de ln victoire, 
Se ranger ce soir du côté de l'Arrnorique, notre cher pays 
Et vous. hommes au· sang pur offcr·t pour Yutl'Q patrie. 
MRrchez à la Yictoirr, marellcz llGnis! · 

( Tmts les qttatrç s'en uont) 
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~· E I Z V E D p ·E N N A .ri 

GWEN VAR, Ar MAN AC~H 
(An delen a glêver a bell o . 

c'hoari z6niou dans) 

GWENVAR 

B la, dansit, lankoned . 
remazonn war ho 1 A ' • re~i~ ho c:habadao. 

er, Breiziz a rA.ïo dao ; 

Ar MANAC'f-I 

Pre~tilc, gant hon ~ t d 
A rrmttont da zoue 1. 0 re paket er rouejou 

-.ont euz ho fec'hejou. , 

(Hag a taoulin da bedij 
GWENVAR {o to t 

n war doull a:i n6r . da zellet) 
Sethu hreman. c'houezet . A A . • • 

Vê gw~l~t, skeudou braz lganthe tan ha goulou, 
Hag !-Illl!gern: a zalc'h . . o . ammet vel diaoulou . 
Da zon VP.] pa. vijê he' dwtr vuhantit hepred, . ' 
Sell ! petra. zo neve . ma ec~~ fulQret. 
Deut a oa marteze 'he h I mm krenn en he za 9 
(Neuze, a daol , a an da skwiza ...,.._ · 

kwit a A ' gant eun nerz dispar, 
he dok gan, notennou « Bette B .. an delen a z6n 

• A • • ganthan, a gendalc'h) . rezz ,, , Gwenvar, tennet 
}devet a rit, va zad. ? Baie. . 

Breïz ! Baie Breïz ! 

Ar MANAC'H 
(En euro zevel ·t d 

vz ont ive da· dozdl an n6r) 
la ! dre ar levenez . . 

trid va c'halon em c'hreïz 1 

. GWENVAR 

Oh l gant, ar 1 1 · · · 
) oaveziou perak ~mon 

chadennet ? 

Ar MANAC'H 

Perak 'man ouzoù-mc · 
<Echu at> ·""0,"1 't' k, ar hrezel clit'ennet? 

~ h' " rog rt . • /; 
mozteziou eu"" a bep A neu, la[J a sat~\ un .. anet gant'"û'""• . .~ 'l.orn an theatr, a ... '" "'" 

N tava~'Z, pere a gân) 

\ •.... 

.. ' ... 
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.SE.PTIÈME SC:t!NE 

GWENVAR, · Le MOINE 

(On ente??Jd la harpe au loin jouant des airs de danse) 
\ 

GWENVAR 

Oui, dansez, bandits, menez . votre Sabbat, 
Tout .à l'heure les Bretons vont vous tanner le cuir! 

Le MOINE 

Bientôt, pris dans les filets de nos gars, 
Ils rendront compte à Dieu. de .leurs péchés ! 

(Et il s'agenouille pour prier) 

GWENV AR (venant regarder sur le pas de la porte) 

Voici qu'à présent, grâce à le~rs feux et à leu~s lumières, 
On voit de grandes ombres bondir comme des dwbles; 
Et Hilligern continue en accélérant toujours, .· · 
A sonner comme si sa h~rpe était courroucée, . 

· Tiens ! qu;y a+il de nouveau qu'il .s'arrête court ? 
Peut-être l'haleine commençait à lu~ manquer. · 
(Alors brusquement. avec une force incomparable, la harpe 

joue, sans accompagnement de , qhant,., les notes d.e ·la 
«Marche de Bretagne''; Gwenvars etantdecou1Jert~ contznue) 

Entendez-voTis mon Père ? la marche de Bretagne I la marche ·de Bretagne) 

Le MOINE 
' 

(se levant pour 1Jenir aussi à la· porte) 

.·Oui! d'allégresse mon cœur· bondit en ma poitrine! 

GWENVAR-

Oh ! pourquoi suis-je enchaîné par .les années? 

Le MOINE 

Pourquoi les j.eux guerriers me sont-ils défendus? ~ 
La sonnerie terminée, elle reprend, et alors s'élèvent à son unisson, . r· des voix ~e chaque coin du théâtre, à l'extérieur qui chante }v/ 1 . 

'·1· 

l ·----- -.V>:;~.· 



KAN BALE BREIZ 

Zmv. Breïz-Izel, d'an nec'h da vanielou, 
Ruziet gant gwacl hon c'hencladou ! 
Stagomp d'hon gouriz ar c'hlezeïer hir, 
Ra~ vo hon clivrec'h vel an clir ! 
Lavaromp holl, euz a ~)ouez h~m. fenn : 
Breiz da virviken ! Br8lz ela v~rv1ken ! 

(Eur iouc'haden vraz en eur êchui) 

(Rerkent, a klê1Jer garmadennàu skrijuz, trouz pounner an 
armou o skeï hag an dud en emgann; eur wech an rcunzer 
eur iouc'haden; an delen a zôn CM::. atao cc Bale Breiz. ») 

GWENVAR (en eur c'hoppal) 

Bec'h 'ta, potrecl Arvor, bec'h d'ar pennou touzet ! 
Dizammit hon douar cfkluz ar sort marmouzed ! 

Ar MANAC'H 

Va Doue ! grit ma vo trec'het an duel clireïz, 
Evit na vûno sts:rd ar fe gristen en Breïz ! 

GWENVAR 

Ar lans zo gant Breïziz pa zalc' hont da iouc'hal, 
Ha, pa c'hoari beprecl ar .Barz gwasa ma c'hall; 
Me gred, etouez hOn re tle bean 'n em clennet ; 
Anez, gant ar re all oa pell zo dibennet. 

Ar MANAC'H 

Sellit! na gaw ket cl'ec'h, Gwenvar, a smv dreïst-hê 
Vel fulennou tân-gwall, aman, tu ar c'hreïste? 

(Gwasât a ra ar c'harmctdek hag ar iouc'hadennou) 

GWENV AR (gant stad) 

Eo vad ! Sethu an tân krog en· ho zinellou ! 
Dao d'hé beprecl, Breïziz, cl re grcïz ho. b<;~zell?u., 
Ken a lammfont en tûn ho c'hunan da ~eslu ! 
Ah ! laêron mutrerien, breman. c'hit da z'e1ski . 
Mar na zmlz dre hon bro nemecl koz poël troned ! 
Ken ta gwech, c'houi ·po zonj euz clir ar Vretontid. 

(Nebeutat ra ar c'harm, ha kreski ar iouc'hadennou 

' $-
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HYMNE DE LA MARCHE DE BRETAGNE 

Elève, Breïz-Izel.. eil haut tes bannières, 
Rougies ·du sang de nos aïeux ! · 
Fixons à notre ceinture les longues épées, 
Que nos bras aient la force de l'acier? 
Clamons tous à tue-tête : 
Bretagne à jamais ! Bretagne ù jamais ! 

· (Un ldng iou, pour terminer>) 

(Aussitôt, l'on entend des. lamentations effrayantes, un tumulté 
formidable d'armes qui frappent et d'hom;mes qui se battent; 
de loin en loin un !Jurle;nent ; la harpe joue · tdujoun 
la (( Mârche de Bretàgne. )) ) 

GWENVAR (en criant) 

Sus donc, @'ars d'Avor, sus aux têtes tondues! 
Débarrassez notre sol de cette espèce de singes ! 

Le MOINE 

Mon DieU,. ! faites succomber ces gens sans aveu, 
Pour que la foi chrétienne reste solide en Bretagne ! 

GWENVAR 

L'avantage est au~ Bre.tons, puisqu'ils continuent a hurler, 
Et que le Barde pers1ste a jouer de toutes ses forces· 
Je suppose qu'il a dù se retirer parmi nos hommes· ' 
Sans quoi, les ennemis l'auraient depuis longtemps décapité. 

Le MOINE 

Voyez donc! ne trouvez-vous pas, Gwen. var qu'Il s'élève au-dessus d'eux 
Comme des flammèches d'incendie, ici, elu côté méridional ? 

(Les lamentations et les hurlements redoublent) 

GWENVAR (avec joie) 

Oui vraiment ! Voilà le feu pris dans leurs tentes ! 
Frapp~.z-les tol!joqrs, Bretons, au milJeu des entrailles ! 
Jusqu a les fmre sauter d'eux-mêmes au feu pour v rôtir ! 
"\?. ! ;oleurs, meurtriers, maintenant vous allez apprendre 
S 11 n y a .dans .notre contrée que de vils poltrons.! 
~a. pro9h~me f01s vous vous souviendrez de l'acier des Bretons. 
\Les gemzssements diminuent. et les hurlements augmentent) 
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Ar -MANAC'H 

Tostût a· ra', m'oarvad, divez ar stourmadek: 
Breman,. na glêver ken nemeur o. c'harmadek. 

GWENVAR 

Hogen, wo.r gresk o. saw bepred mouez in Arvor, 
0 sôn hag o iouc'hàl,- ho.g o kàno. viktor: · 

- Kredi ran eo bet mo.d an· traou · go.nt ~on· fotred. 
( Tevel ra pep trouz) 

Ar MANAC'H 

Me zonj ive emô.ÏÎ~~vroïdi moustr~t, 
Ha breman koulskoude eo deut a grenn d'ehan, 
An drouz, ar iouc'haçlen, o.n delen hag o.r · c'hùn. _ 

Daoust pera zo kirriek da ge1nent o. zioulder? 
Ah ! .dustu vo klêvet: erru eo. va_ c'hencler. 

E ·1 Z V E D P EN NA D'--

GWENVAR, ar MANAC'H, EVEN 

(Dont a reont ho zri da greïz ar ·leur-zeatr) 

GWENVAR 

Penaoz man' r•bed, Even? 

EVEN 

'--

Breïz-Izel a zo treè'h; 
Deuz an tu-ze, kender, c'ho.llez bean dinec'h, 

GWENV AR (nec' het) -

Eun dra bennag a zo erru ga;at va mibien ? 

EVEN 

la, gant unan anê, ar_ paour-kêz Dirlawen, 
A zo bet gwalJ dizet war clivez an argad. 

.F 

Le MOI~E 

On o.pproche, il_ me semble, de lo. fin de lo. lutte : 
Désormnis, l'on n'enlend plus guère de gémissements. 

GWENVAH 

En renmche, la Yoix de l'Anor monte de plus en plus forte, 
Sonnant et hurlant, et chantnnt virtoii'e: 
Je cro~s que le résultat o. été bon pour nos gnl's. 

(Tout bruit s'éteint1 

Le MOINE 

Je pense aussi que les étrangers ont le dessous. 
Et maintennnt, pourtant, sc sont complètement tus, 
Le bruit, les hurlements, la ho.rpe et le chant. 

GWENVAR 

Quelle peut bien être la cause d'tm tel silence? 
Ah ! nous allons l'apprendre : mon cousin o.rriYe. 

HUITIÈME SCÈNE 

GWE~VAR, le 1101:.\'E, EVK\' 

(Ils viennent tous les tPois au miliett de la schtc) 

G\VEXVAR 

Comment sont les choses, EYen ? 

EVE.:\ 

La Bnsse-Bt'etagne triomphe; 
De ce c'ôté, cousin, tu peux être snns inquiétude; 

GWENVAR (inquiet) 

Il est arrivé quelque chose à mes fils ? 

EVEN 

·Oui; à l'un d'eux, nu po.uvre Dirlnwen, 
Qui o. été 'blessé, grièvement Yers !o.- fin de lü bo.taille. 



GWENVAR 

Dnoust ho..z hen "e' 111 ~ ' -ar o.' eur po tro ]7 G.I1 1 " çrenv; ken mo.d 1 

EVEN 

liog~rr::a~o~n t~~~t e~~e, ob~·~l};ag l~enlolud~k hoo.z: 
, ZIOUO.Z. 

GWENVAR 

· 0 \Yel' t BreL-: dishual 
Evit-hi c'han da ~·on' o·lûrlo.' 0~ ~od a sta~ ennhon: 

o o ' g\\ o. vn c hnlon. 

NAOYED PENNAD 

GVi'E:.\'VAR, flr MA:'\AC'H, EVEN. DIRLA"'~'l<'NT. d , 
:'\ , ' . Il .a l OUget go.nt 

pel nr llrezclour' ALAN. FA \VTR A_ IrRABA" 
• - ' \. t ,,, HILLIGERN 

DIRLA WEN [lalwët en e~w gadOJ" g"""t· l d . 
l ' . . c"'" ttc ougerten) . 

. . , . (Eur henen r·u-gwad stardet en dra d'he grei~) 
r :\n Ye morse r·e ger zi!Yidigez a, , , "· 

\ n zad; cCu·uz nr ro sl·o"t . t. l \JO, 
Pnd mn · · ' e go.n o.r mo.ro. 
Mo nt 'c·g~~~~n~ }~~~~1~~ clou_nr zakr Breïz-Iiel 1 
A reni· . · ... · "ül o.n do.chen nezel 
p• \. a ~I'eiZ kalon trugarel\:''tt Doue . ' 

an euz YI t o.n Arvül' l~emêrct '-va bu lie ! 

. ·GWENVAR 

Petrn rin-me J Petrn tnlveo d'in )_remo.n, hep out, va mnbik p 'a dam·e na va aour? , . aour, 

DlRLAWEN 

Eun henor vraz a 'h Vo marvct ovit B ~ ... hpoc ; va zad : gallout làret 
r erz, o mab muïa karct. 

GWENVAR 

Eun dra benn ag, Y a fotr.' raff. ê d'id 

DIRLAWEN 

eun tamrn vnçl ? 

Io, daou_ dra c'houlenno.n evit rner·,,el gnnt stad. 
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GWENVAH 

Serait-il mort, un gnrçon si robuste, si bon~ 

EVEN 

Il arrive lù, vivnnt et on pleine connnissnnce encore? 
:Mais, il mira elu mo.l ù aller loin, hélas ! 

GWENVAR 

.T'étais trop heureux de Yoir lo. Bretngne délinée : 
Je vais· perdre pour elle lG plus pur du sang de mon. cœur. 

NEUVIÈME SCÈNE 

GWE:\'VAR, le MOINE, EVE;'-J, DIRLA \VEN, porté pnr quatre 

guerriers, ALAIN, FA WTRA, KRA BAX, HILLIGER:\' 

DIRLAWEN (placé stvl' ww chaise par ses porteurs) 

(un linge ensanglanté SCJ"ré autmw elu c01·ps) 

On ne saurait pnyor trop eher le snlut ù la patrie, 
Mon père ; heureux ceux que lo. Mort o. f1·o.ppés 
Alors qu'ils défendaient le sol sacré dG Brcïz-Izel ! 
Moi-même, tombé sur lo champ de hntaille, 
Je dois de tout cœur remercier Dieu 
D'avoir pris ma Yie pour l'Armor ! 

GWE:\'VAR 

Que ferai-je désormais sans toi,· mon po.uvre enfo.nt, 
A' quoi me serviront ma fortune et mon or? 

DIRLAWEN 

Vous aurez ee grand honneur, mon père, de pouvoir dire 
Que votre fils. bien-aimé sero. mort pour la Bretagne. 

GWENVAR 

Y a-t-il quelque chose, mon fils, qui puisse te fnire un peu de bien ! 
. . 

DIRLAWEN 1~_.1 1,11. . . Oui, je désire deux choses pour mourir contènt 

·1i 
'~1 

Il 
~; ·~~=-=<~~=-~~"-="~=~·--.. •· 
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'i'ouet d'in 'ta, va zad, pez am o · goulennet, 
A vo graët penn-da-benri dustu vin tremenet. 

GWE~VAR 

Touet a 1;an oher hcd ha c'hed cvit-out 
Kcment a cïlüulcnnt'cz, gant ma YO cm galloud. 

DIRLA'WE~ 

Dn gen ta, po welfoc'h zerret va daoulagad, . 
· Elec'h cllomrn dn jùli, do oucln, d'lîuanüt, 
A lnk.l'o·:Ïl Hilligcrn do. zevcl e\·idon, 

. 'X eur z6n Wor he cl elen, CUI' c'hûn nerzuz ha cl6n. 

GWE~VAR 

Hag a vo graët, va fotr ! 

HILLIGERN 

Z6net vo, Dirlawen ! 

-DIRLAWEN 

D'an eïl. a vo ldmet ive eur ganaouei}. 
Evit renta Ùommoj, meulocli hag hcnor 
D"Alnnik al Lounrn, roue ncYc 'n An·or 

GWENVAR (en eur stmd he benn dirah Ala1î) 

Pern o·lèsnn "? Roue oc'h ]Jet hmwet ganthê? 
(~\YCILeo '~c: c'houi go.vo doujans ha kart;tnte · 
E cleu~~ kement kalon a zo barz va z1-n:eur. 

FAWTRA. 

Ha, pa poc'li ezomm gwacl, me vo, koulz ha va breur, 
Prest da skuill va c'hini war douar zantel Breïz. 

Oh ! nag a levenez veffê c'hirie cm é'hreïz, 
Emmesk tud ken feal, ken stag ouz ho mamm-bro. 
Ko.sct. go.neinp lœn wesk an Norman. diwar dro~ 
Mar Yijê ket, ziouaz! ar paour-kêz Dirlawen ;; 

·t-·· .. 

) 
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Jurez-moi donc, mon père, que ce que je demanderai 
Sera pbnctuellement exécuté aussitôt que je ne serai plus 

GWENVAR 

Je jure de faire pour toi,- au pied de la lettre, 
Tout ce que tu demanderas, pourvu que ce soit en mon pouvoir 

DIRLAWEN 

D'abord, quand vous verrez mes yeux fermés, · 
Au lieu de rester vous plaindre, pleurer_. gémir, 
Vous char·gerez Hilligern. de chanter pour moi, 
En s'accompagnant de sa hurpe, un chant énergique et profond. 

GWENVAR 

Ce sera fait mon enfant ! 

HILLIGEHN 

Ce sera sonné, DirlmYen ! 

DIRLAWEN 

En SP.cond lieu, il sera .aussi chanté une chanson 
Pour rendre hommage, louange et honneur 
A Alain le Henard, nouveau roi d'Armorique! 

m:vENVAR (en s'inclinant devant Alain) 

Qu'entends-je? Vous awz été proclamé roi par eux? 
Ta11t mieux : Yous troùverez resped et affection --·· 
Au fond de tous les cœurs qui battent An ma maison forte. 

( 

FAWTRA 

Et,qüondvous aurez besoin de sang,j e serai, tout comme mon f'I~ère, 
Prêt à répondre le mien sur le sol sacré de Bretagne. · 

ALAIN 

Oh ! de quelle joie mon cœur serait aujourd'hui inondé. 
Parmi des gens si fidèles, si. cléYoués à leur patrie, 
Après une expulsion si réussi du Nor-monel, 
Si ce n"était. hélas! ee pamTe Dil"lawen ... 
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DIRLAWEN 

Bet clinec'h, va roue ; mervel a ri:m laouen. 
:Pa welan stur va bro lalmët tre ho taouarn ; ~ 
Kcnvo cl'cc'h holl ! curvacl cl'Alanik al Louarn! 

GWENVAR (en eur bokat d'ean) 

I\enavo, va fotrik, kenaYo er bccl all ! 
T'evo lœt, a gredan, hir amzer da c'hcdal 

(Mervel a ra) 

FA WTRA (en eur bokat i1Je d'he vreur) 

Kennvo, Y a brcur kêz, da c'hortoz an de kaër. 
Ma c'hallin evcldout mene! vit an elever ! 

ALAN (En eur gregi en dOJ'1L cleo an hi ni metro) 

. Doue d'hen digemer touez llar gwir Vreïzacled, 
Ha ela zerc'hcl 'n hon Jwo kalh a sort zoudarclecl 
Deuz breman, I-Iilligern. cleuz ela zevel eur c'hùn 
D'ar c'hadour lmlonek tr·emenet re vuhan. 

IIILLIGERX (en eur dont da g1·cX~ an theatr) 

vV AR DON : Raourantinik 

Koanta fteuren a oa er vro 
Zo het falc'het gant ar maro 
Ar blaneden a zo garo ! 

Mor 'n ijê bet eun tomm respet 
An Ankou cloll vit ar Genecl. 
Eun tamm true mar 'n ijê bet ; 

Ar potr a vijê pell bevet 
Evi t keren t ha mignonecl, 
Evit eurvacl ar Vretone,d. 

Maës, pi:l renkê mbnt 'raog an oacl, 
Da vihana kreïz an argacl 
Evit Arvor skuillaz he wad ; 

I-In, \var an cl achen a v reze!, 
Talc'haz ela stourm )Jete men·el 

Ouz enelJourien Breïz-lzel. 
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DIRLAWEN 

. Soyez. raSS!Jré, mon roi: je meur·s content. 
:PUisque Je Y_ors entre vos mains le sceptre clé mon pays; 
A Yous revoir tous ! qu'Alain. le Renard soit heureux ! 

(Il meurt) 

G WENV AH ; en l'embrassant) 

A_ te reYoir, mon cher fils. ù te revoir dans l'autre monde ! 
Tu n·aurus pas, je l'espère, longtemps ù attendre. 

FAWTRA (en embrassant aussi son lrère) 

.~dieu, mqn pauvre t'J~re, en _attendant Je beau jour. 
Où Je pourrm, comme tor, mounr pour le devoir! ' 

ALAIN (en saisissant la main droite du nwTt) 

~ Dieu 1~ rec;oiYe parmi les nais· Bretons, 
E~ garde _a n6tre pays beaucoup de soldats comme lui 
':"Ien~ mamtemmt, Hilli~ern, viens composer un chant. 
En l honneur du guerrrer courageux trop vite disparu. 

HILLIGERN (en se lJlaçant au milieu du théâtre) 

SuR r:ArH DE : 

Corentine ou de Voit-on chez vot~s les lat~ps-garoHs. 

.. L_a _pl.us . belle Heur qu'il y eùt dans le pa~'s 
A ete fauchee par le Trépas : 
La Destinée est impitoyable ! 

, S'il a Y ait eu quelque égard, 
L aveug·le Trépas, pour la Beauté 
S'il avait eu quelque pitié ; , ' 

Le jeune homme eùt vécu longtemps 
:Pour sa famille et ses amis, 
:Pour la t'éli ci té des Bretons. 

l\Inis, puisqu'il deYait partir m·ant l'ûge, 
Du moins au sein de la bataille 
Pour l'Armor il wrsa son sang : 

Et sm· le champ cle la g:nerre. 
Il continua à sc JJatlre jusqu'ù !tt mort 
Contre les ennemis de Breïz-Izel. 

f ' 
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. Zec'h da zaoulagncl, tml faro 
Da vab zo marvet vit he vro 
Tad Dirlawen, zec'h ela zaëro 

Keït hag a sôno telenno. 
Bnrzecl an Arvor a gùno 
He veulodi hag he c'hano. 

I-Ia, pa vo kousket en he ve. 
Dinclan eur hern bleùniou neve 
Kuntuillet cliwar ar mene. 

Evel eun heol elueïz he noz, 
A puro uz cl'ean llennoz 
He gen vroïz hag he cl ud koz ! 

ALAN 

Kùnet brno. Hilligern ! zomou elu clelen aour,. 
Zo pignet en l\'evou bote va mignon paour ; . 
Ouspenn ze, bet a teuz eur perz mad er viktor 
Goneet 1s._vit an noz gant potrecl nn Arvor : 
Rak-se, du c'hortoz · kaout gwelloc:'h paë gant Doue, 
Me c'halv hanout hirie telenner ar Roue. 

HILLIGERN 

Vit ho trugarekù t. r•oue, v el .so dleet, 
1\Ie ft c'lJOulenn bean gant an holl aotreet 
Da zevel ' n ho c'henor eur pennacl kanaouen. 

GWENVAR 

Gra clustu, I-Iilligern, vit ma vo Dirlawen, 
0 klêvet heul· he c'hoant, zederaët er muro! 

FAWTRA 

Kùn eta! rnk kement kalon n zo er \TO. 
A clrido gant ar stad pa YO JJrhclet emberr, -
l\'og a draou 'n euz gallet h011' rnestr iaouank ober: 
Trec:'hi gant pemzel< kant \Var dremen pemp mil den, 
ling ho l'aka ken brao ekrciz oun dommnden, · 
Ma lamment a bep tu dijuchoc'h vit tud dall. 
I-I ag a ruillcl1t en tùn ela vervel 'n eur iudal, 
x·eo tamm eston mnr 'n euz ar Breïzif: gant ar joo, 
Echu ar stourm. zammet Alan war ho diouskon. 
Hng hmnet nnean wor nn tomm roue Breïz, -
Dcuz ar sort rounno IH ga ,·er .1\ct a leïz. 

Essuie tes yeux, hcur·eux pèœ 
Tori fils est mort pour sa patrie ; 

. Père cie Dirla wen, sèche tes larmes. 

Tant que résonneront des harpes. 
Les Bardes d'Armor chanteront 
Sa louange ct son nom. 

Et, quand il sommeillera dans so tombe 
Sous un mnàs de ficurs nouvelles 
Cueillies. sur ln montagne. · 

· Comme un soleil au milieu de Jn nuit, 
Resplendira au-dessus ete sa tète ln bénédidion 
De ses concitoyens et de ses aïeux. 

ALAIN 

Bien chanté, Hilligern ! les sons cle ta harpe d'or, 
Ont monté clans les cieux jusqu'ù mon pau\Te ami; 
De plus, tu us largement contrilmé ù ln Yieloire 
Gagnée cette nuit pm les gars de l'Armorique: 
Aussi, en attendant que tu reçoives de Dieu meilleure récompense, 
Je te nomme aujourd'hui. harpiste elu Roi · . 

HILLIGERN 

Pour vous 1·emerder, ô roi, comme il convient, 
Je demande ù tous lu permission. 
De composer en votre honneur un bout de chanson. 

GWENVAR 

Chonte i:mméclintcment, Hilligcrn, pour quo Dirlrnvcn 
En entendant son Yœu exaucé, soit réjoui clans la mort! 

FA\VTRA 

Clumte clone! cnr tout eo:mr qui bat clans le pays 
Bondira d'allégresse quand on apprendra bientôt, 
Tout ce qu'a pu exéeuler notre jeune maître, 
Vaincre ovec quinze cents, plus cle cinq mille hommes, 
Et les prendi;e si JJicn nu milieu d'un Jn·n;;icr, 
Qu'ils sautaient de tous.côtés plus étounlimcnt que des aYeugles, 
Et roulaient drms le fen pour y mourir, en hurlant 
Rien. d'étonnant ::oi les Bretuns, clnns leur joie, 
Le combst fini. ont éle\é Alnin sur leurs épnulos, 
Et l'on. nommé sur-le-clwmp roi de B1·etagne, 
Des rois d'un tel m(SJ'ite ne· sc trouwnt pas fréquemment. 

l 
l r , 
i 

1 
1 

. •· 
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HILLIGERN a gân 

>: .. ··. vv AR noN : (( Ar· Fi1~iste"r >> 

Chas p bell bro a oa 'li em · skignet 
IVar douar Vreïz a vandennou, 
Noaz ho fenn evel gedon kignet, 
Ho zeod ru-gw'ad ''maëz ho genou; 

0 klask konikled 
N'ho doa ket gwelet, 

Euf" pez louarn barvek ·a ou dispaket, 
Moan he fri, lemm he skouurn, 
Alanik al Louarn. 

Laza an dud. dêvi an tier, 
über brezel d'an teüsoriou. 
Drasta an ed bai'z er parkeïer, 
Sethu aze ho labouriou : 

Poënt eo d'ec'h diwall, 
Chas ar broïou all, 

Muntrerien, lilëron ha c houezerien tün-gwall, 
Diwall araog dent houan1 
Alanik al · Louarn. 

Eun noz a oant, goude frikao1,1a, 
0 ren ·ebat ha c'hoüjri-gaër, · . 
E l\:reïz ma lammeiit deuz ho bra\va, 
Al Louarn ho c'havaz. er gêr: 

Gwad 'n he g~lbanou.· 
Tûn en he c:l;t-@.nou, . '<l 

Ar spoun t, ar spouron en he iouc'hadennoli, 
A krogaz en ho skouarn · 
Alanik al Louarn. 

An noz-se oa klèvet garmadek 
Deliz Mene~Dol bete Kerneo. . 
Graët ou eun· draill hàg eur lac'hadek 
Chas pènnou-blouc'h, Normaned veo : 

Lodik oa tec'het. 
Kalz a ou dêvet" 

:\Ta war deir pegernent. a gweaz hrèvet 
Dindan zavidou c'houa.rn 
Alanik at Louarn. 

Bet 'n euz ol Louarn digmit Doue 
l\erz ha galloud vit 'n crn;-:difenn ; 
vVar an holl loëned eman roue 
Dre m' eo ken speredek he benn 

Rak-se, lec'h anken, 
Bl'eïz n' an veo ken 

'.Med levenez. peuc'h, eüruste.d da viken. 
Pa deuz lakaët d'hi· gouarn · 
Alanik al Louani ! · 

·.>.,. ·· .. l~rtl . 

~ . . 

_:1;~ .. ·· 
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HILLIGERN chante 

SuR i.'AIR nu.: « Finistère >) 

Des chiens d'un lointain pays s'étaient répandus 
Sur le sol de BrBtagne par bandes, . 
La tête nue comme des lièvres écorches, 
Leur. langue rouge de sang, hors de la gueule ; 
. . En cherchant des lapins. · · 

. Ils n'avaient pas vu 
Un grand renard barbu qui avait fait son apparition, 

Le museou fin, l'oreille subtile, 
Alain le !lenard. 

T~ les gens, brùler les maisons, 
Faire ia guerre aux trésors, 
Ecraser le blé dans les champs, i · 
Voilà leurs exploits ; . 

Il est temps que vous premez garde, 
Chiens étrangers, 

Meurtriers, voleurs, et allumeurs d'incendies, 
Que vous preniez garde aux dents de fer 
D'Alain le Renard. ·' 

Un soir qu'après avoir festoyé, 
Ils menaient· dnnse et beau .]eu, 
Pendant qù'lls sautaient de la plus belle fm;on, 
Le Renard les trouva a\l gîte ; 

DU sang aux griffes, 
Du feu dans la bouche, 

L'effroi, l'épouvar).te dans ses hurlements,· 
Il les mordit ù l'oreille, 
Alain le Renard. -

Cette nuit-là, on entendit des clameurs 
Du Mont-Dol jusqu'à: la Cornouaille 
Il se fit un hachis et une tuerie 

. De chiens aux têtes rases, de Normands ines 
Un petit nombre s'enfuirent, . 
Beaucoup furent hrùlés, 

Nul ne sait combien il y en eut de broyés 
Sous les mùchoires de fer 
D'Alaiü le Renard. 

Le ·Renard a re(~U de Dieu 
Force et valeur 'pour ·se défendre; 
il est roi de tous les animaux 
Parce qu'il a tarit d'esprit dans la tête 

Aussi, an lieu de la douleur, 
B1~eïz ne connaîtra plus 

Que joie, paix et boi1~eur à tC?ut _.iamai~, 
Maintenant qu'elle a m1s a su tete 
Alain le Renard. 

., - ·-· 
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ALAN 

Da vel zo fioùr, barz koz, 'med eman dizengal 
Re d'ar memez hini, .re nebeut d'ar re al! : ' 
Rak pep Breïzad an euz graët he zever fenoz. 
D'ec'h holl eta, tud kêz, meulodi ha bennoz. · 
I-Ia peuc'h Doue d'ar rè zo marvet vit ar vro ! 
Benn daou pe dri devez a raffom p hoaz · eun dro 
vVar zu kêr Zant~Briek, vit ma vo .an An·or 
Dizammet evit mad deuz an holl laëron-vor. 

Ar MANAC'H 

l\Ieulet ra vo Doue. p' an euz roët da Vreïz 
Eur gonidegez kaër hng eur roue ken reïz l 

DI VEZ 

T. ar GARREK, 

Plottigno, 6 a Vaë 1901. 

\ . 

·r--
t 

À LAIN 

Ton éloge est bon, vieux harde. mais inégalement distribué, 
Trop au même, trop peu aux autres. 
Car chaque Br·eton a fait son devoir rette nuit 
A vous tous donc, chers amis, louange et· bénédiction, 
Et la paix de Dieu ù ceux qui sont morts pour la patrie. 
Dons deux ou trois jours, nous ferons encore Une expédition 
Du côté de la ville de Saint-Brieuc, pour que l'Arvor 

·Soit complètement déharrassé de tous les écumeurs de mer. 

. Le MOINE 

Dieu soit loué d'avoir donné ù la Bl'etagne 
Une belle victoire et un roi si habile l ~ 

F!N 

T. Le GARRE C. 

Plouigneau, 6 Mai 1901 .. 



Kariaouennou 

Brezounek 
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KAN BROADUZ BRETONED ARVOR 

Bro goz ma zadou 

;\li Brciziz a galon,. karomp hon gwir ITO, 

Bruclet co an Anor clre nr becl tro-clro, 
Dispont krciz ar breze! hon zndou ken mad, 
A skuillaz eYiti o gm}d ! 

DIS KAN 

0 Breiz ma hro. me gar ma Bro, 
Trrt mn vo mor Yel mur n'he zro, 
Ra vezo digabestr ma Bro. 

Breiz, douar ar sent koz, douar ar Varzecl, 
N'euz bro all a garan kemend barz ar becl, 
Peb menez, peb traonien d'am c'halon zo ker. 
Ennê kousk meur a Vreizacl têr ! 

Ar Vretoned a zo tud kaled ha krenv, 
N'euz pobl ken kalonek a zindan an nmw, 
Gwerz trist, sôn dudius a ziwan eno, 
0 pegen kaër ec'h out ma bro ! 

Mar 'cleo bet trec'het Brciz 'er brezelliou braz, 
He iez a zo bepred ken beo a biskonz, 
He c'halon birviclik a lam c'hoaz 'n he chreiz, 
Dihunet out brema, ma Breiz ! 

Tennet deuz: Barzaz Taldir, Ab Herninn. (Jaffrennou). 
Ar muzik great gant ar harz Owen Allaw, zo gwerzet c'hoec'h 

real, e ti Maurice Le Dault, G, rue du Val de Grâce, Paris. 

/1· 
r/ / 
1 / .:..,._..c 

CHANT NATI ONÂL DES BRETONS ARMORICAINS 

Bro goz ma zadou (Vieux pays de mes pères) 

Traduction de la üuich0rdière. 

Bretons forts et sans peur, aimons notre patrie, 
Cette Armor que partout on nomme au premier rnng; 
Pour elle nos aïeux ont répandu Leur sang, 
Dans les combats livrés contre la barbarie. 

REFRAIN 

0 pays que j'aime, ô terre d'Armor· 
Tant -qu'outour cie toi lo mer ehonte encor, 
Sois libre sous le soleil d'or ! 

0 terre des vieux soints, des bardes, des prophètes, 
Quel m;ttre lieu pourrai-je aimer autant que toi? 
Chaque mont ou raYin remplit mon cœur d'émoi 
Cnr nos aïeux géants y reposent leurs têtes. 

Les hommes. de chez nous sont robustes et braves 
Nul peuple n'est aussi courageux sous le ciel : 
Du sol de mon pays sourd un chant éternel -
La gwerze triste y geqne avec les sônes · graves. 

Si jadis tu fléchis quelquefois â la guerre, 
Bretagne, ton parler est demeuré vainqueur 
Un sang rouge et brû:lant hout toujours clans ton cœur, 
Tu vas te réveiller forte comme naguère ! · 
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E S K 0 I~ VA FARRRZ 

A ])onn me ion ken huel ha· hotez eunn arche 1-. 

?\In 'z oann kosct crn1~ skoî crit deski :.;ollek. 
RnQ: cuz nt !'('Z on n'llO" . 1 ' . 

,. c · ,-.~, • .. z ne g'OU!Cnn \rt CUI' scurt g'C!', 

Xe gouicnn orel r_n mnn1m. nrmccl nt· lleczounck. 

:.nw piJe 111 gwelot dîsknhoi hn clinre·hcnn. 
Oc'll cm em gnout cr skol. ho]] ho pi,je c'hoar;et. 
Vn ginou, cligOJ'-hi'nz, o pep lcn:;'h o scllcnn. 
Grmd em fcnn Llnoulngncl our lmg:elik dinnkot. 

Rcnkot oc'h eut· Yogcr, owl nr zoudm~decl, 
Tm-war·-clro crnnn ti-skol, mo wole tnolcnno~' 
\Vnr-n-ho lh·ct o elu JWp seur nncn.llcd 
Gnncl nnn notrou skolnor hnnrct lizcrl•nnot{. 

Mecl ne ,iomiz kct poll our· e'lieouaclurik g·ouoz: 
Son,iczonou norez <1 dclinz ]JUan om sper·ccl , . 
Ann nnovnlcd clll, kcntoc'h · hng eiz cl enez. 
A ion clouet ela wzn Yn ht'nsn mig-nouncd. 

J\L1 vi,jonn hot ken t'ut· lw m'onnn mael cln zeski. 
:\'cm lli,jo ket skubct nnn ti-skol d'm, pni'Clacz. 
l\Ied CYel m'ormn clihcnn, ha mn knecnn c'honi~i_. 
Em cuz skuilct, siounz! leut nnn ti-sko.l l' 

U !OZ. 

·13iskonz n'cm cuz klommot o chom c pinijonn 
Da c'houclo lloza great cm· fnrscrcz-honnag. 
Lmwct cm cuz nYnd o knout at' zimholenn 
EYit komz hrczounek; goulcnn a I'it 110rng; 

Ha zigOJ·o Snnt Pcr cFin doi· m· harncloz, 
J\I'om ouz hcn gounczot dre gcmcnt n znelou ; 
Merl ponnoz pnnlouni d'ann aotrou skolner-koz 
D'mn bezn knstizct Yit komz iez hon Tadou ? 

.. 
'., .•. "·' 
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A peine étais-je aussi haut que la hotte d'un gendarme, 
Qu'on m'enYoynit ft l'écolo pour npprenclro Jo fr~ançais, 

Car do cette lnnguc-lù je ne sm·nis pns encore un ~ocul mot. · 
,le ne sarais, comme ma m~re, ·que le br·eton. 

Si yous m'eussiez vu nu-tête ct nu-pieds, 
Arrinmt ft l'école, tous Yous nuril"z ri. 
Mo. bouche, gt~ancle ourei·tc, do tous les côtés jo rc·gardnis, 
AYcc clans mn tête les yeux d'un petit enfant ég<:l~é. 

Rnngés contre une muraille, comme les soldats, 
Autour do lo. salle cl;écolo je Yoyais clcs tnl)lonux 
Sut~ eux peints en noir toutes sortes crnnimnux 
Pnr monsieur l'institutc1u nppcL\s des lettres. 

Mnis je ne restai pas longtemps .un petit enfant snuYagc; 
Des pensées nouvelles surgirent rite dans mon cenenu. 
Les nnimrmx noirs, m·ant huit jours, 
Etaient clevcnus_mos plus grands amis. 

Si j'eusse été aussi snge l~ommc j'nvnis la facilité cl'nppronclre, 
.Te n'rrurais pns hnlayé ln salle cl'éeolo lo soir. 
l\fnis comme j'étais cspièg·lc, ot que j'aimai·s jouer, 
J'ai balayé, hélas ! le plnnehcr clc ln snllo d'école souvent 

Jamais je no me suis plaint do rester en pénitence 
Après a voir ·rait une fm· co quelconque,. 
.T'ni pleur8 pnr exemple de roccYoie le symbole 
Pour pneler on 'Jn·eton ; Yous clemnncloz pourquoi : 

Que Snint Pierre m'ounc ln poeLe elu paradis, 
Si je l'ni gagné par tant de lormes; 
M-ais comment paeclonner ù Moneoieur le vieil instituteur 
De m'avoiP puni pour aYoir parlé clans la langue de nos Pères? 



BONT AN N N . AONET 

Pa oanil war hont. a N. . 
,~er~·erenn o wela un11~eu~0f~t. gai landemoa · Ubere (bis) 
Jr·ors cavaliers de bo. . l • d 1 ors delyra 

. . . JS an emoa megare 
Me welet eur ver·o·ei' . ~ . . · 
_Wa~ ar pont wè1~ ue~u~ _gm tnn_demoa libere 
Trois ca va liers de bois l eudx rois d~lyra . - -

· · an emoa megaré 
Petra e'hcus-hn da - 1• . . · 
Plac'liik d'in-me lareieua ~a1 lande.moa libere 
Tl'Ois cavaliers ,de -hois If elux trois delyra 

. . . anc emou mcgare 
. l\~a gwnlen er mor ko . t . · -
Pwu a ielo d'hi zapa uezed gm -landem()a libere 
Trois cavaliers de bois uf~ deux tro-is_ delyra 

. . an emou megare 
Petra rofet-h u d'in . · . - . . . . 
Me iullo d'h · . ·· me gm landemoa libere 
1, . . . - t zapa un deux tro· d 1 -

rois C<Waliers de boi . l ·r. . JS eyra s anc cmoa megaro 
Pemp kant :;:coet en-, ·. . . . 
~la~ gallet .hi .zapa -u~0 ~~umelen_r~ gar _ laildemm:t libere 
1 ~ois cavalwrs de ho, . 1 . dx: trons del :y ra - . 

. Is an emoa megare 

Na d'or c'henta plonjuclonn- o··. . . 
Ar walenu WG o·uele't l bOl lan.demoa hbere 
Tr·ois em<1Iiers do hÔis uf cdeux trois delyra. 

. an emoa megare 
Ha d'a_nn eill plonj adenn · · . . . 
~r .walonn we touchet g~1 Iande~oa libere 

. 1 rots caùlliers de bois 1 und eux trOJs. delyra 
- an emoa megaro 

H:a d'ann de.i-vet plonjadenn o·· · -
Ar mab n. we beuzet un· d. 1:'ar la_ndomoa libere 
Trois cavalier::; de bois land~~Q;ro~e~~~~ra 
He dad n oa . er prennes tl· . . . I - . - : 
,o l~ommanz da wela un d gar a_n~emoa libere. · 
fl'ors ca va liers de bois l . deux trois ciel y ra 

. - an . emou me gare. 
Td 111alJ ain eus me ,. " · < 
}!o . zri cz in t beuzet u~~~t. ba\ .la_I~de:moa libere 
1 l'Ols cavaliers de bois 1 eu! x. I Ols délyra 

.- apc emoa megare 
. En JJered s~kr an Drindet . . I 
~let!S tri mab dou~ret un elgar ancl_emoa libere 
fro1s cani!lers do bois 1 _ cl eux tro1s delyra 

. an emoa megare 

• 

SuR LE PoNT DE· NANTES 

.Quand fétais. sur le c po11t de Nan ~es gai lm1(lemo~;t . li.bere (bis) 
Uilë bëi::'gère pleuhüt un deux trois delyra 
Trois_ cavaliers de bois lunclomon megaro · 

Je vis ùne bei· gère.· gai landemoa libe~e 
Sur ·-le pont pleurer' un deux trois delyra 
Trois cavaliers de bois lnndemoa. megare 

Qu'avez-vous donc_ à pleur·er _ gni landemoa libere 
Jeune fille elites-le; moi un· doux tr,ois delyra - ·· 

·Trois cavalier$ de bois landemoa megare 
• • ~- • • 1 

Ma hague est tombée. dans la mer gai landemoa libere 
Qui irt~.· la rattraper' un deux trois clelyra . 
Trois cavaliers de bois landemoa megare 

Que·- me . clonnerèz~voüs gai ·Ianderil~Hl libere · 
Et j'irais la rattraper un deux· tr01s del'jTa . 
Trois cavaliers de bois lanclemoa megure 

Cinq cents écUs en or jaune 'giü _hn~lemoa libere 
_Si tu peux la r~ttraper un deux troLs dely;ra 
Trois cavaliers de .bois landemoa megare 

Au pre'm:er pl01igeon. gai .làndemou_-libere 
La bague fut aperçue un deux trois delyra 
Trois cavaliers de bois landemoa megare 

Au second plongeon· gài landenwa libere · 
, La bague fut touchée un deux trois d('!lyra 
Trois cavalief's de bois londemoa megare 

. 1.. . . . ' 

Et au tl'oisième plongeon, gai landemoa libere 
Le fils fut noyé un deux trois dclyra 
Trois cavalier~s de_ bois lanclemoa megare 

Son père qui était ù la fenêtre gailaridemoà libere 
Se mit à pleurer un deux tro(s delyra · _ 

. Trois cavaliers de bois !Gi1demoa · megare 

J'ai eu trois fils gai landerrioa libere 
Tous les trois son noyés un deux trois clelyra 
Trois cavaliers de bois la:ndemoa megare 

Dans le cimetière sacré de la -Trinité gai lancterrioa libere 
J'ai trois· fils enterrés un deux trois clelyra . 

· Trois cavaliers de bois landemoa megare 
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KAN BnoAi:ms lvERzo~ (Let ·Er_in remen1ber•) 

Troet' gant ar Garrek. vVAR DON : .ill Louarn ru. i . . 

I 

Da.lc'h, Iverzon; envor amzer gwechall, · 

. Pa drom~ keln d'id mibicri fall ; 

Pa deuaz ar c'helc:h a_our gant· Malaki 

Start ouz ar ma~c'her oc'h enebi ; 

Gari t o frinsed pa c'hê, glan o banlel, 

Potred ar <<Bad Ru», da vervel, 

Perlezenik g\ver ail tucman d'ar beù' 

D'an éstren . a roaz he gened. 

II 

Diwar gerrek Lol\:-Nik, ar pesketaer. 

Pa varv en noz yen ar sklerder, 

A .\vel touriou moal an deveziou pell, · 

Dindon ar wageu · dôn o seve! 

'Ne hunvreou kae1· ive: hon 'spered · 

'vVeL.aliez ·an Tremenet, . 

. Hag 11 gar dihun, 'adr~tlz. mi Amzer 

Bras deriou bet, kuze'f' 'n e donder 

._55-

CnANT NATIONAL IRLANDAIS 

I 

Irlande souYiens-loi des jours d'autrefois · 

AYant que tes fils criminels t'eussent trahie~ 

Quand Malachie portnit le èollicr d'or 

Et s'opposait ù l'enYnhisseur, 

.. 

d. ' 1 ·t· cl. ten I"'OJ·<· S'Oll"-: la ]·)ùlln_J·7\I'C Ycrlc_,. Quan · a a su1 c . e · ;:; "'' .. ~ · " 

Lesche\·olièrs ct& la "Brw'iche rouge iJ s'élan<;aicùt au danger. 

Irhinde la gemme d'émeraude elu monde occidental 

A été ·en chassée dans la couronne de i'étra.nger. 

II 

sur Je roc:her dU luc do 1 Xeugh, le pêcheur· 

Quand clans ln froide n~it sombre la clarté, 

·Voit les tours dertlantclées des jour·s anciens 

. Surgir sous la· Yagu<;J pro ronde · 

·t cl · s·c".•··. l'e',·e,.,.•· "·-··u·J)!J'mes Ainsi notre esp1·r . ·ans . -c- . 

H.eYoit par·f'ois le pass-é 

Et aime ù contempler en remontant lè cours elu Temps. 

Les gran delli s d'autrefois cachées dans ses profondeurs. 
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LOC' HABER. 

( 1'nn a 'ti vro ~ 
P'eo aet er be yen ar mignon 't euz karet, 

Lez e dechou da c'hun ganthan barz ar verecl; 

Pe, mar saw al lenn tolet war o gourre, 

Gouel warn:he clidrouz, hag o c'huz adarre; 

Ha, ma ra poan ganid sonjal pegen pell 

Deuz hentchou ar Sklaerder oa troet e üskell, 

Be laouen o sonjàl out bet ar stereden 

An euz hen distroet war zu ar SkZerijen. 

Da goantiri gwerc'h ha da zornik glân te 

Eo a ziskaz ·d'eau henC ar gwir garante, 

Hag hen plegaz clindan lêzen ar Gened, 

Lec'h ar fals-doueou 'n oa gwechal~ peclet. 

Dreist lannou eur vuhe pell clall ha garo, 

.. Te zavas · vel ma saw war vor .· gwarrek ar, glô, 

Ha. mar. c'hoarzaz ou t'han eun eurvacl pemcliêk 

War clivez e amzer, te 'n hini oe kirriek. 

Pa glaskê zevel mo11ez -e youlou gwechall, 

Pa. c'haclpoaniê ar Gaoù. cl'e drei war an hent full, 

N'oa ken 'med zellet ouz kaerder da lagud, 

Ha pep fallente nijê kwit 'n eur ;bagad. 

Beleien m~ Heol,. pu vo.rv tûn o rioter, 

N'hallont her1 hadc'houeza nemed ouz ur sklaerder ; 

V el-se, mo.r teuê 'r V ad 'n e gâlon da zemplan, · 

Da zell ç'hoélrzqz hepke~1 renlê lmhe d'eon. 

-·~.· 
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LOC'HABER. 

(A ir• écossais). 

Puisqu'il est descendu dans la froide tombe, l'ami que tu as aimé, 

Laisse ses defauts sommeiller avec lui au cimetière; 

Ou, si l'on soulève le voile qui les recouvre, 

·Pleure dessùs, et. ensevelis-les de nouveau ; 

· Et si -tu as du chagrin . en pensant combien loin 

Des sentiers de la Clarté son aile fut tournée, 

. Réjou_is-toi en pensant que tu as été l'étoile, 

Qui le ramena vers la Lumière. 

C'est ta beauté vierge et ta charmante petite main iinmaculéeà toi 

Qui lui apprirent le chemin de la vraie charité, , 

Et le soumirent à la loi de la Beauté, 

A la place des faux~clieux,. qu'il avait autrefois priés, 

Au-dessus d'une vie longtemps aveuglée et désordonnée, 

Tu surgis, comrrie surgit l'arc-encciel au-dessus de l'Océan. 

Et~ si un bonheur quotidien lui a souri 

Sur la fin de ses jours, c'est toi qui en es la cause. 

Quand il essayait de fairè parler ses passions autrefois, . 

Quand l'erreur, travaillait, peinait, pour l'entraîner sur le mauvais chemin. 

Il n'avait qu'à· fixer la beauté de ton regard, 

Et aussitôt tout mal s'envolait en bloc. 

Les Prêtres du .Soleil, quand s'ét~inr le feu de leur autel, 

Ne peuvent le rallumer qu'à la Cltirté ; 

Ainsi quand le Bien faillissait dans son cœur, 

Ton regard souriant lui rendait la vie. 



-58-

All'AoK An SrounMADEK 

I 

Dre ar spt 'Zaw 'n hon c'halonou 
0 c'hedal emgann varc'hoaz, 
Dre an heol-man a c'hn da zigds 
D'emp frankiz pe chadennou, 
Dulc'h sonj n'oz euz er vuhe 
Hep frankiz nomed c'hoenen te 
Evel an heol er \vagen, 
Ar siourmer 'n e YC zisken 
Dindnn glao daelou puilh e \Tôad 
Eür·uz an neb a g\ve maro, 
vVar e dtîl hennoz tucl o \TO. 
Eur skecl di Yarvel war o wnd ; _ 
Maes pegen kuer (ter) muro m· re 
A. g\ve gant our \Tiad lore ! 

II 

Dirak luclu e dan breze!, 
An enehour drouk livet 
A zonj er stourm lee'h hon don brêYet 
'Dan hon zreid lorc'h e Yaniel, 
Diwall't na vê c'llaclskoulmet 
Ar chaden hon elon diframmet. 
Klèvit ! . galv ar e'llorn huai ! 
Oh ! harz mn YO noz teYal. 
Ra SÔl10 ganemp tro ZI'O laouen 
l\Ieur a galon, c'hoaz hiniclik. 
A: vo !Jeun neuze mneo mik, 
Bouat· da vouez un Troc·h zo ken 
Macs pegen clous (ter) htm cliYeza 
Neh vo our bob! cleuz e ouela ! 

Troet en bre:;onek gant Aor Gw·rel~. 
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AvANT LA 

I 

Par l'espoir qui naît en nos cœurs. présage de la victoire 

de demain et par ce soleil qui éclairera pour nous la liber·té 

ou_ l'esclavage, rappelez-Yous qu'il n'est duns la vie sans la 

liberté, que douleur. ·-· Comme le soleiÎ au sein des flots, 

le héros se couche dans sa tombe, sur 1 ui coulon t les larmes 

· de sa nation ! Heur·eux celui qui meurt, le front béni par 

les gens de son pays, 1 umière immortelle de son époque ; 

Mais combien lJel!e la mort de ceux qui meurent chargés 

de lauriers. 

II 

Auprès de la cendre elu feu cle son bivouac, l'ennemi 

pûle sonje à. ce cornhat ou nous <nous brisé sous nos pieds 

la gloire de sa bannière, prenez garde que no soit de, nou­

veau ressoudée la chaîne que nous aYions bl'isée. - Écoutez ! 

. le eome de gucne retentit J Oh ! quanCl tomlJera la nuit 

ténébreuse, pvisse-t-il pour nous sonner joyeux, aux alen­

tours ! Beaucoup de cœt1rs maintenant chauds, semnt alors 

glacés par la mort, sourds ù la Yoix cie la Yietoire mnis 

combien cloux il est cle dornür, ù. celui que tout un peuple 

pleure, 
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AN H·EIËZ I<:OLLET 

Me zo eur bugelil\. paour 
0 hirvoudi gant enkrez. 
Kollet am meus gwasoc'h vid tiour, 
Kollet am meus ma heiez ! 

·· DISKAN 

0 ·p~goùlz retorni-te 
Daved-on; ma keiezik . ·· · 

.• 

Deuz .c'hoa?- en .. dro, deûz c'hoas . d'in me 
· Pe gwen vi raï ma c'halonik 

Me zo eur bugel heb chanz ! 
Ar gwiniz gwen meuz meset 

. Me~ una:ri al!, gant droug..:ranz; 
Siwaz, an neuz hen medet ! 

Me zo eur . potr falleürus 
Ka led eo. nia flan eden ! 
Ha ma spered a,:noazus 
Ne gav kèh n:erried ·anken 

·Me garche boud an av el 
V1d red_ek ar v~o' ·dreholt 
Da . hadkavoùt a p. Durzunel 
A zo vidim me war golL . 

:QISKAN 

l\lez, birviken ne welin 
)\la heiez ken war ar bed, 
An avel braz a lavar d'm­
Si\vaz e'r paourik marvet ! 

TALDIR. (JAFFRENNOU:. 

.·<.. .· 

LA BlCHE -_PERDUE 

Je suis un pauvre enfant 
Qui soupire avec tristesse 

- J'ai perdu bieri plus que de l'or 
J'ai perdu ma bic'he . 1 

.. REFRAIN 

0 quand donc reviendras-tu 
A moi, ma douèe biche ~ · 
Retourne, rèviens à . moi 
Ou mon cœur se fanera ·· 

Je _su_is . un enfant mal chanceux 
J'm gard~ le blé blanc 
Et un autre par jalousie 
Hélas ! l'a moissonné ! 

.. Je. suis un gas màlheureux 
Et dure est mà destinée ! 

· Mon esprit sensible 
Ne trouve plus que misère 

Je voudrais être le verit 
Et. courir la. contrée 
D,'alentour pou-r re~hercher la 
Que j'ai perdue. 

REFRAIN FINAL . 

tourterelle 

, Ma M~is jamais je ne reverrai 
b1che sur ·la terre: · 

Le grand vent me dit 
Qu'hélas la pauvrette est morte. 

TALDI_R.(JARR~NNou.) . 



, ·.~av l3reiz-Izel d'an' nec'h da Yl:mielou 
~uzwt gan,t g\Yo.(]_ h~:m c'hendadou ! ·. 
Stngomp d hon gourrz Dl' c'hlezeier hir 
Rn vo hon dinec'h Yel an dir ! . · 
Lnvaromp holl euz o houez hon fen · 
Breiz do virviken !. Breiz do vil•\:iken r 

. . 

Dihun Breiz-Izel mn mnm binnio·et 
Rag nn . deiz a zo digouezèt ! .o · 
Hon galv a zistoù war benn or mene 

· I-In~ _ac'h entann peh eno : 
Brerzrz deuz peb par1~ez a ziskei1n.: 
Breiz da virviken ! Breiz da virviken 1 

~ "· .. 

0 iouc'hadennou a red dreuz d'on er 
Bete gweled hon lanneier 
Ar niammou a zignz ho lmgnle 
Da gaou t ho zadou en a n'l'le : 
N'e\lz 'mecl_ .e~r iouc'h en Breiz penn ela benn 
Brmz. ela vrrvrken ! · Breiz da Yirvikon ! 

. Mene Bre ro dont da Vene Krngou. 
Tndal a ra o c"hribenném : · 
Anê o-unan o reier u ruill 
\Var an enehoür kouezont puill ~ 
Gw~gen ru: l1'_1Gr a làr d'or- wagen : 
Brerz ela v1rvrken ! Breiz ela Yirviken 1 

Beteg ar gwelec'hiül,I ar re bella 
Ar c'horn n vrezel a voudn 
Hag n lûr d'an holl boblou euz or hed 
E ma beo gouenn ar· Vrotoned ! 
An aveL mor iud en eur dreinen : 
Breiz da virviken ! Breiz da· virviken ! 

Kalonou an holl a zo entnnet 
Hag an divrec'h a zo nerzet. 
Potr~d Breiz v~han ha Breiz Ttemor 
A skloum o çl.aouarn dreist ar mor. 
Hol~ c'halloudêk, ro'n· Trec'h d'ûz mibien : 
Brerz da ,virviken ! Breiz. da viniken ! 

TALDIR AB Herninn. 

(JAFFRENNOU). 
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. GHANT de MARCHE des. HOMMES de BRETAGNE 

RelèYe ô Bretngne. tes bannières 
·. gies !)ar· ; ~: song éle nos aïeux t'.. . 
·~suspendons ù nos ceintures les lono·nes épées 
Et qùo nos brrrs soient comme l'aci~r· 1 
Disons tous ù tue-tête : · · 

· Bretngne ù jo.mais ! Bretagne ù j nmais ! 

Réveille-toi, Bretngne .. ma mère bénie. 
Car le jour est surYenu·! 
Notre appel retentit s.ur le faîte lles montagnes. 

. Et: enflamme toutes los Cnnes ! · · · 
• Les Breto~1s. accC!urent do chaque paroisse: - i 

Bretagne a J am ms ! Bretagne ù jamais ! 

Leurs cris retentissent à travers les nirs 
· Jusqu'au fond clos landes. 
. Les mères enYoient leurs· enfants 

oindre leurs pères clans los armées : 
11'y a qu'un cri on Bretagne : · · 

":'retagne ù jamais! Bretagne ù jamais!· 

LB mont de B.ré donne la main aux monts de Kràgou, 
rs crêtes frissonnent : 

mêmes leurs rochei-s roulent 
se jettent en rangs serrés sur l'ennemi : . 
vague de ln mor dit ù la Yogue : ' 

. · e ù jamais ! Bretagne ù fomais ! 

Jusqu'aux déserts les plus ·reculés. 
cor de guerre a mu 'ji · · 
a dit aux peuples cl!Î monde 
. !a race des Bretons vit toujours ! 
vent cl~ :ner ._siffle on passant: 

retagne a J am ars ! Bretagne ù j ornais ! 

rous les cœurs sont enflammés 
los bras forts 

hommes de la petite 'Bretagne et les Bretons d'outre-mer. 
. leurs mains par-dessüs l'Océan .. 

.urssp~ t do!u1e la victoire ù- tes .enfants : 
tagne a '.]amms! Bretagne ft jamais! 

. TALDIR .. 

(JAFFRENNOU). 
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